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Dear Customer!
Congratulations on your choice of our appliance and welcome among the users of 
Constructa products.
In order to achieve best possible results we recommend using exclusively original 
Constructa accessories. They have been specially designed for this product.
Please read this user manual carefully. Pay special attention to important safety instructions. 
Keep this user manual for future reference.
Write down the SERIAL NUMBER found on your oven in the box below and keep this 
information for future reference.

SERIAL
NUMBER:
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IMPORTANT INSTRUCTIONS CONCERNING OPERATIONAL SAFETY  
– READ CAREFULLY AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

Precautions to avoid possible exposure to microwave energy
1 	Do not attempt to operate the microwave oven with the door open since this can result 

in harmful exposure to microwave energy. It is strictly forbidden to break or tamper with the 
safety interlocks. 
2 	Do not place any objects between the microwave oven front face and the door or allow 

soil or cleaner residue to accumulate on the sealing surfaces.
3 	Do not operate the microwave oven if it is damaged. It is particularly important that the 

oven door close properly and there is no visible damage:
●● hinges and latches (no cracks or loosening),
●● door seals and sealing surfaces, or
●● “warping”. 

4 	The oven can be adjusted or repaired only by qualified service personnel.

Important safety instructions
When using electrical appliances, observe basic safety precautions. In order to reduce 
the risk of burns, electric shock, fire, injury or exposure to microwave energy, observe the 
following rules: 

	 DANGER! / WARNING!
Risk of injury

●● Use this appliance only for its intended use as described 
in this manual. Do not use or heat corrosive chemicals 
in the device. Oven is not designed for industrial or 
laboratory use.

●● The microwave oven is intended for heating food and 
beverages. Drying of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition or fire.

●● Never operate the microwave oven if it has a damaged 
power cord or plug, or if it is not working properly or if it 
has been dropped or otherwise damaged.

●● If the non-detachable power cord is damaged, it should 
be replaced by the manufacturer or at a specialist service 
centre or by a qualified person in order to avoid any 
hazards.

●● The appliance may only be repaired by qualified service 
personnel. Improper repair may result in a serious 
hazard to the user. In case of defects we suggest that 
you contact a specialist service centre.

●● WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by 
a competent person.

●● WARNING: Liquids and other foods must not be heated 
in sealed containers since they are liable to explode.

●● Microwave heating of beverages can result in delayed 
eruptive boiling, therefore care must be taken when 
handling the container.

●● Do not fry foods in the oven. Hot oil may damage the 
oven parts or accessories and even cause skin burns.

●● Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not 
be heated in microwave ovens since they may explode, 
even after microwave heating has ended.

●● The contents of feeding bottles and baby food jars shall 
be stirred or shaken and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.

●● Kitchen utensils may become hot due to heat transmission 
from the heated food. Use appropriate handles.

●● WARNING: It is hazardous for anyone other than 
a  competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.

●● This appliance can be used by children aged from 
8  years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

●● Keep the appliance and its cord out of reach of children 
less than 8 years.

●● Caution, hot surface .

EN
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	 WARNING!
Risk of property damage

●● Connect the microwave oven only to a 230 V alternating current mains socket 
equipped with a grounding prong.

●● The appliance shall be placed against a wall.
●● WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing 

appliance. if installed could be damaged and the warranty would be avoid.
●● The appliance must not be placed in a cabinet.
●● Do not operate the microwave oven when it is empty. 
●● In order to reduce the risk of fire inside the microwave oven:

●● when heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to 
the possibility of ignition,

●● remove all wire twist-ties from paper or plastic containers/ bags before placing 
them in the microwave oven,

●● if smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in 
order to stifle any flames,

●● do not leave paper products, dishes and kitchen utensils or food inside the 
microwave oven when it is not in use.

●● The power cord should be kept away from heated surfaces and it must not obstruct 
any elements of the microwave oven.

●● The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
●● Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the 

surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in 
a hazardous situation.

●● It is forbidden to use a steam cleaner to clean the appliance.
●● This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 

separate remote-control system.
●● It is strictly forbidden to remove the foil located on the inner side of the door. This may 

cause damage to the appliance.
●● Please secure the turn table before you move the appliance to avoid damages.
●● Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures 

a minimum distance from the wall for air circulation.

●● The door or the outer surface may get hot when the 
appliance is operating.

●● The accessible surface may be hot during operation.
●● Do not remove the mica cover inside the microwave oven 
cavity! It protects against radiation.

●● Caution! Steam will escape, when opening lids or 
wrapping foil.

●● Use gloves if you remove any heated food.

3 	Place the microwave oven on an even and stable surface that is strong enough to 
support the oven and the heaviest foods you intend to place in it.
4 	Do not expose the microwave oven to high temperatures and humidity. Do not place the 
microwave oven near flammable materials as well as close to heat-generating appliances.
5 	Ensure the adequate air flow in order to allow the proper operation of the microwave 

oven. Leave the space of min. 30 cm above the oven, min. 7.5 cm behind the oven and 
min. 7.5 cm at one side, the other side must be uncovered. Do not obstruct the ventilation 
openings of the appliance. Do not remove the legs.
6 	Do not operate the microwave oven without the glass tray and the turntable ring 

assembly both properly installed.
7 	Check to make sure that the power cord is not damaged, not placed under the 

microwave oven or above any hot or sharp surface, and that it does not hang over the edge 
of a table or countertop.
8 	Ensure an easy access to the mains socket so that it will be possible to easily unplug 

the appliance in case of emergency.
9 	Do not use and store the microwave oven outdoors.

Grounding instructions
Connect the power cord plug to a mains socket equipped with a grounding prong. 
Connection to a socket without a grounding prong will pose the risk of electric shock.
In case of short circuit, grounding reduces the risk of electric shock.
It is advisable to use the oven in a separate electrical circuit.
In case of using an extension cord:
1 	The extension cord must be a three-wire conductor with a plug and a socket both 

enabling earthed connection.
2 	Arrange the extension cord away from hot and sharp surfaces so that it cannot get 

accidentally pulled or caught. 

 	 Improper connection can result in the risk of electric shock.

  	 In case of any doubts concerning the grounding or electrical mains 
connection instructions contact a qualified electrician or service centre 
employee.

  	 Both the manufacturer and the seller do not accept any liability for injury 
or damage to the microwave oven resulting from failure to comply with the 
instructions for electrical mains connection.

Radio interference
Microwave oven operation may interference with radio, television or other communication 
equipment reception.
Interference can be reduced or eliminated in the following way:

●● clean the door and sealing surfaces of the oven,
●● reorient your radio or TV receiving antenna,
●● move the microwave oven away from the receiver,
●● place the microwave oven as far as possible from the receiver,
●● plug in the microwave oven to a different mains socket so that the microwave oven and 

the receiver are on different mains circuits.

Cleaning, maintenance and operation
1 	Turn off and unplug the microwave oven before cleaning.
2 	Keep the inside of the microwave oven clean. If necessary, remove food deposits or 

spilled liquid from the oven walls with a damp cloth. Use a mild detergent to remove heavy 
soil. Do not use spray cleaners and other strong cleaning agents as they may stain or 
tarnish the surface of the oven and door.
3 	Clean the outside surface of the oven with a damp cloth.

In order to avoid damaging the components inside the oven make sure that water does not 
penetrate the inside of the oven through the ventilation openings.
4 	Regularly wipe both sides of the oven door and window, door seals and neighbouring 

parts with a damp cloth to remove food deposits or spilled liquid.

  	 Do not use abrasive cleaners.  

 	 When cleaning the door seals, recesses and adjacent parts, it is forbidden 
to use any substances that can damage the sealing and cause microwave 
leakage.

5 	For cleaning the oven housing, do not use abrasive cleaners such as emulsions, cream 
cleaners, polishes, etc. They may remove the graphic information symbols such as scales, 
marks, warning signs, etc.
6 	Do not allow the control panel to moisten. To clean it use a soft, damp cloth. In order to 

avoid accidental starting of the oven clean the control panel with the door open.
7 	When condensed water vapour begins to appear on the inside or outside of the door, 

wipe it with a soft cloth.
Condensation may occur when the microwave oven is operating under high humidity 
conditions. In such a case it is a normal situation.

 	 HINT
Tips and information about the product and its use

●● This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

●● staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

●● farm houses;
●● by clients in hotels, motels and other residential 
environments;

●● bed and breakfast type environments.
●● The microwave oven is for household use only and not for commercial use.
●● The microwave oven is only used in freestanding.
●● Prick food covered with thick skin such as potatoes, whole marrows, apples and 

chestnuts before cooking.
●● Do not overcook food.
●● Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
●● Do not use the microwave oven for storing any objects, such as bread, cakes, etc.

Installation
1 	Make sure all the packaging materials have been removed from the inside of the oven.
2 	Remove the protective film from the control panel and housing of the microwave oven. 

 	 Check for damage such as the curved or warped door, damaged door seals 
and sealing surfaces, broken or loosened hinges or latches, dents inside 
the microwave oven or on the door.

 	 In case of any damage do not operate the appliance and contact qualified 
service personnel.
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Utensil test:
1 	Fill a dish/ container with 1 cup of cold water (250 ml) and place it in the microwave oven.
2 	Cook at the maximum power for 1 minute.
3 	When the set time is over, carefully feel the dish/ container. If it is warm, do not use it 

for microwave cooking. 

 	 Do not exceed 1-minute cooking time.

Turntable installation
1 	Never place the glass tray upside down. The glass 

tray movement should not be restricted.
2 	During cooking, both the glass tray and turntable ring 

assembly must always be present in the microwave oven.
3 	During cooking, all food and food containers should 

always be placed on the glass tray.
4 	In case the glass tray is broken or damaged contact 

your nearest service centre.

Before calling the service centre

Normal situation:
1 	The operation of the microwave oven may cause interference with radio and TV 

reception. This interference is similar to interference caused by small electrical appliances 
such as a food processor, fan, vacuum cleaner, etc.
2 	When cooking at low microwave power the inside light of the microwave oven may 

become dull.
3 	During cooking, water vapour gets out of the food. Most of the water vapour escapes 

through the ventilation openings. However, condensed water vapour may also appear on 
the cool parts of the oven (e.g. on the door).
4 	If the glass tray makes noise during operation, check to make sure that the oven 

bottom and turntable ring assembly are both clean. Clean following the instructions given in 
the “CLEANING, MAINTENANCE AND OPERATION” section.

If the microwave oven does not work:
1 	Check to make sure that the oven is properly plugged in. If not, unplug the appliance, 

wait 10 seconds and plug it in again.
2 	Check to make sure that the fuse is not blown or the circuit breaker tripped. If the 

above protective devices function properly check the mains socket by plugging in another 
electrical appliance.
3 	Check to make sure that the control panel is properly programmed and the timer set.
4 	Check to make sure that the door is properly locked by the safety interlock system. 

If not, the microwave energy will not be supplied to the oven. 

 	 If after completing the above steps the oven still does not operate, contact 
the service centre. You should never attempt to adjust or repair the 
microwave oven on your own.

Microwave oven features
1 	Control panel
2 	Turntable shaft
3 	Turntable shaft assembly
4 	Glass tray
5 	Window
6 	Door
7 	Safety interlock system – cuts off power if the door is opened during oven operation
8 	Mica cover

8 	From time to time, take out and clean the glass tray. Wash it in warm water with an 
addition of washing-up liquid or in a dishwasher.
9 	Regularly clean the turntable ring and the bottom of the microwave oven to prevent 

noise. Clean the bottom surface with a mild detergent. Wash the turntable ring in water with 
an addition of dishwashing liquid or in the dishwasher. When replacing the turntable ring 
make sure to position it properly.
10 	In order to get rid of unpleasant odours inside the microwave oven, boil about 200 ml of 
water with lemon juice and lemon peel in a microwave-safe bowl for 5 minutes.
Wipe the inside of the microwave oven thoroughly by means of a dry, soft cloth.
11 	When it is necessary to replace the inside light bulb, call a service centre.
12 	Regularly clean the microwave oven and remove food deposits. 

 	 Failure to follow the above instructions may lead to a degradation of the 
surface which may affect the service life of the appliance and lead to 
a dangerous situation.

Technical data

Technical parameters of the appliance 230 V~ 50 Hz, 1270 W (Microwaves)
Rated microwave output power 800 W
Frequency 2450 MHz
External dimensions (mm) H = 258; W = 440; D = 330
Dimensions of oven interior (mm) H = 208; W = 306; D = 307
Oven capacity 20 litres
Turntable Diameter = 255 mm
Net weight Approx. 10.2 kg

* The above data are subject to change, therefore the user should verify them with the information 
given in the rating plate of the appliance. Any complaints concerning the errors in these data shall not 
be considered.

Microwave cooking – tips
1 	Carefully arrange the food. Place the thickest pieces next to the edges of the dish.
2 	Check the cooking time. Cook for the shortest time indicated and if necessary extend 
the cooking time. Heavily burned products may generate smoke or catch fire.
3 	Cover the food while cooking. The cover shall prevent the food from “splashing out” and 

ensure even cooking.
4 	During cooking turn products over in order to speed up the cooking process of such 

foods as chicken or hamburgers. Turn over large products such as roast meat at least once.
5 	Halfway through the cooking time change the arrangement of food products such as 

meatballs. The products placed on the top should be moved to the bottom and those in the 
middle should be moved towards the edges of the dish.

Additional functions

CHILD LOCK – preventing children from accidentally activating the 
microwave oven
Setting the child lock: In the standby mode press and hold the STOP/Cancel button for 
3 seconds. You will hear a long beep indicating that the child lock has been set and the 
symbol  will appear on the display.
Releasing the child lock: Press and hold the STOP/Cancel button for 3 seconds. You will 
hear a long beep indicating that the child lock has been released.

Kitchen utensils – tips
Use utensils suitable for use in microwave ovens. A container made of transparent material 
is ideal for use in microwave ovens as the microwaves can easily penetrate through it in 
order to heat the food.
1 	Do not use metal utensils or dishes with metal trims – microwaves do not penetrate 

through metal.
2 	Before cooking in the microwave oven remove wrappings made of recycled paper, as 
they may contain metal particles which may cause sparking and/or fire.
3 	We recommend using oval/ round dishes rather than square/ rectangular ones, as food 

in the corners of the dish gets burned more often.
The list below will facilitate the choice of the right dishes and utensils.

Utensils Microwaves

Heat-resistant glass
Non-heat-resistant glass
Heat-resistant ceramics
Microwave-safe plastic dishes 
Paper towel 
Metal tray
Metal grid
Aluminium foil and foil containers

Yes
No
Yes
Yes
Yes
No
No
No

Glass tray Hub (underside)

Turntable ring 
assembly

Turntable shaft

6

5

4
1

8

7

3 2
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Control panel
1 	Display
2 	Time Cook (Microwave cooking)
3 	Time Defrost (Defrosting by time)
4 	Weight Defrost (Defrosting by weight)
5 	Power (Checking/setting microwave power)
6 	Clock (Setting the clock)
7 	Kitchen Timer (Timer)
8 	Auto Menu buttons

Popcorn
Potato – potatoes
Pizza
Frozen Vegetable – frozen vegetables
Beverage – beverages
Dinner plate – food on plate

9 	Numeric keypad with the express cooking buttons (EXPRESS COOK – buttons 1, 2, 3, 
4, 5, 6) and Memory button (button 0).

10 	STOP/Cancel
11 	START/+30SEC.

Setting the clock

After connecting the microwave oven to the mains the display will show “ ” and 
a single sound will be heard.
1 	Press the Clock button. The first hour digit will start flashing.
2 	Enter the current time by means of the numeric keypad. For example, in order to enter 

 press in turn “1, 2, 1, 0”.
3 	Press the Clock button to finish setting the time. The “:” symbol will start flashing and 

the set time will appear on the display.
4 	The current time can be set in the 12-hour format only (ranging from 1:00 to 12:59). 

The time setting will be possible only after entering digits from the given range.

  	 The setting will last as long as the microwave oven is connected to the 
mains (and the electricity supply is maintained).

  	 In order to change the clock setting, repeat the steps 1-4.

  	 If you press the STOP/Cancel button while setting the time, the previous 
setting will be automatically restored.

2

5

8

10

1

3

4

6
7

9

11

Microwave cooking 
1 	Press the Time Cook button. The display will show “ ”.
2 	Enter the time of microwave cooking by means of the numeric keypad. The maximum 

cooking time is 99 minutes and 99 seconds.
3 	Press the Power button, the display will show “ ”. The default power setting is 

100%.
4 	Press the appropriate button on the numeric keypad to set the desired power level.
5 	Press the START/+30SEC. button to start the cooking.

EXAMPLE
In order to set the cooking time for 15 minutes at the 50% microwave power level, perform 
the following steps.
1 	Press the Time Cook button, the display will show “ ”.
2 	By means of the numeric keypad, enter the cooking time, enter in turn “1, 5, 0, 0” 

(15 minutes).
3 	Press the Power button, then press the “5” button on the numeric keypad in order to 

set the microwave power level to 50%.
4 	Press the START/+30SEC. button to start cooking.

  	 If the STOP/Cancel button is pressed while setting the cooking time or 
microwave power level or no action is taken for 1 minute, the settings will 
be automatically restored to the previous values.

  	 After selecting the 0% power level, the microwave oven will operate without 
microwaves, with the fan turned on. The 0% power level can be used for 
removing unpleasant odours from the oven cavity.

  	 During microwave cooking, you can change the set microwave power level. 
Press the Power button, the current power level setting will appear on the 
display for 3 seconds, during that time set the new power level by means of 
the numeric keypad.

MICROWAVE POWER TABLE

Display PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

Microwave 
power 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%; fan 

turned on

Button on 
numeric 
keypad

1+0 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Quick start
1 	When the microwave oven is in the standby mode, press the START/+30SEC. button 

to start cooking for 30 seconds at the full power, each time you press the START/+30SEC. 
button the cooking time will be extended by another 30 seconds. The maximum cooking 
time is 99 minutes and 99 seconds.
2 	When the microwave oven is in the standby mode and one of the buttons on the 

numeric keypad from the range 1 to 6 is pressed, the oven will start to operate at the full 
(100%) power level for 1, 2, 3, 4, 5 or 6 with respect to the button which has been pressed. 
Press the START/+30SEC. button to extend the time by another 30 seconds. 
3 	During microwave cooking or defrosting by time, each time you press the 

START/+30SEC. button the cooking time will be extended by another 30 seconds.

Defrosting by weight

1 	Press the Weight Defrost button, the display will show “ ”.
2 	By means of the numeric keypad, enter the weight of the food to be defrosted in grams. 

The power level and the cooking time will be automatically set according to the weight. The 
weight entered must be within the range from 100 g to 2000 g.
3 	Press the START/+30SEC. button to start defrosting. A single sound signal will be 

heard and the remaining defrosting time will be visible on the display.

Defrosting by time

1 	Press the Time Defrost button, the display will show “ ”.
2 	By means of the numeric keypad, enter the defrosting time. The time entered must be 

within the range from 00:01 to 99:99.
3 	The default power level for defrosting by time is set to 30%. In order to change the 

power level, press the Power button (the display will show “ ”), and then select the 
new power level by means of the numeric keypad.
4 	Press the START/+30SEC. button to start defrosting. A single sound signal will be 

heard and the remaining defrosting time will be visible on the display.
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3 	Press the Power button, and then press the “8” button on the numeric keypad in order 
to set the microwave power level to 80%, the symbo “ ” will start flashing on the 
display.
4 	Press the START/+30SEC. button to confirm the settings. The display will show the 

number of the memory cell in which the programme has been saved – “ ”. Press the 
button START/+30SEC. again to start the programme.
5 	In order to start the saved programme, press the 0/Memory button twice 

(until  “ ”) appears on the display). Then, press the START/+30SEC. button to start the 
saved programme.

  	 The settings will last as long as the microwave oven is connected to the 
mains (and the electricity supply is maintained).

Multi-stage cooking
You can set up to 2 cooking stages. In the case of multi-stage cooking, if defrosting is one 
of the cooking stages, the defrosting program will be automatically started as the first one. 
When one stage is finished, a sound signal will be heard and the next stage will start.

  	 Automatic cooking may not be one of the multi-stage cooking programmes.

EXAMPLE
You want to set defrosting for 5 minutes and then to cook for 7 minutes at the 80% 
microwave power level. Complete the following steps:
1 	Press the Time Cook button, the display will show “ ”.
2 	By means of the numeric keypad, enter the cooking time, press in turn “5, 0, 0” 

(5 minutes).
3 	Press the Power button, and then press the “8” button on the numeric keypad to set 

the microwave power level to 80%.
4 	Press the Time Cook button and, by means of the numeric keypad, enter the cooking 

time, press in turn “1, 0, 0, 0” (10 minutes).
5 	Press the Power button, and then press the “6” button on the numeric keypad to set 

the microwave power level to 60%.
6 	Press the START/+30SEC. button to start cooking.

Additional information
1 	Each started programme can be stopped by pressing the STOP/Cancel button. Press 

the START/+30SEC. button to resume the stopped programme. By pressing the STOP/
Cancel button twice you will end the programme.
2 	When in the cooking mode, press the Clock button, the display will show the current 

time. After 3 seconds the indications will return to the previous state.
3 	After pressing the Power button during the microwave cooking or multi-stage cooking, 

the display will show the current microwave power level. After 3 seconds the indications will 
return to the previous state.
4 	If during the operation of the oven the door has been opened, then after its closing 

press the START/+30SEC. button in order to resume the oven operation.
5 	If within one minute after the end of setting, the programme will not be confirmed by 

means of the START/+30SEC. button, the settings will be cancelled. The current time will 
appear on the display.
6 	The correct pressing of the button will be signalled by a single sound. In case of 

incorrect pressing, no sound will be heard.
7 	The end of programme will be signalled by a five-time sound.

Ecology – Environmental protection
Each user can contribute to protect the environment. It is neither difficult nor 
expensive. In order to do so:
Return cardboard packages to recycling points.
Throw polyethylene (PE) bags into appropriate containers.
Return a worn out appliance to an appropriate collecting point as the 
components of the appliance may pose a threat to the environment.
Do not dispose the appliance with the municipal waste!

Kitchen timer
1 	Press the Kitchen Timer button “ ” will start flashing on the display.
2 	By means of the numeric keypad, set the time for the timer. The maximum time which 

can be set for the timer is 99 minutes and 99 seconds.
3 	Set the START/+30SEC. button to confirm the setting and to start the countdown.
4 	Irrespective of whether the door is closed or open, after the set time has elapsed, 
a five-time sound signal will be heard. If the clock has been set earlier (12-hour display 
mode), the current time will appear on the display. 

  	 The kitchen timer is a separate operating mode of the microwave oven, 
independent from the clock. 

  	 During the countdown, no other oven programme can be set. 

  	 Each programme can be stopped by pressing the STOP/Cancel button, 
by pressing the button twice you will end the programme.  To resume the 
stopped programme, press the START/+30SEC. button.

Auto menu
The microwave oven has the auto menu pre-set for cooking certain products: popcorn, 
potatoes, pizza, frozen vegetables, beverages, food on plate.
Each auto menu programme has several weight or volume options with the appropriate 
cooking time.

AUTO MENU TABLE

PROGRAMME PRODUCT WEIGHT, 
VOLUME COOKING TIME [s]

Popcorn
50 g 0:55

100 g 2:00

Potato (Potatoes)
1 (230 g) 4:00
2 (460 g) 8:00
3 (690 g) 13:00

Pizza
100 g 0:40
200 g 1:10
400 g 2:30

Frozen Vegetable 
(frozen vegetables)

150 g 4:00
350 g 8:00
500 g 11:00

Beveraga (beverages)
1 (120 ml) 1:00
2 (240 ml) 2:00
3 (360 ml) 3:00

Dinner Plate (Food on 
plate)

250 g 3:30
350 g 4:30
500 g 6:00

EXAMPLE
In order to set the auto menu for defrosting 350 grams of vegetables, complete the 
following steps:
1 	Press the Frozen Vegetable button until “ ” appears on the display (in this case, 

press the button twice).
2 	Press the START/+30SEC. button to start defrosting. The end of the defrosting will be 
signalled by a five-time sound. If the clock has been set earlier (12-hour display mode), the 
current time will appear on the display.

Memory function
The microwave oven has a built-in memory function which saves the programmed cooking 
values (power level and cooking time).
1 	Press the 0/Memory button to select one of the available memory cells (3 memory 

cells are available). The display will show “ ”, “ ” or “ ”.
2 	If the memory cell has been set earlier, press the START/+30SEC. button to use it. 

However, if the memory cell has not been set earlier, continue the setting process. One or 
two cooking stages may be set.
3 	After completing the setting process, press the START/+30SEC. button to confirm the 

settings. The display will show the number of the memory cell in which the programme has 
been saved. Press the START/+30SEC. button again to start the programme.

EXAMPLE
In order to set the programme for cooking for 3 minutes and 20 seconds at the 80% 
microwave power level and to save it in memory cell “2”, complete the following steps:
1 	Press the 0/Memory button twice, the display will show “ ”.
2 	Press the Time Cook button and then enter the cooking time by means of the numeric 

keypad – press in turn “3, 2, 0”.

The manufacturer does not accept any liability for any damages resulting from unintended use or 
improper handling.
The manufacturer reserves his rights to modify the product any time in order to adjust it to law 
regulations, norms, directives, or due to construction, trade, aesthetic or other reasons, without notifying 
in advance.
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Уважаемые Пользователи!
Поздравляем с выбором нашего устройства и приветствуем среди пользователей 
продуктов Constructa.
С целью получения наилучших результатов рекомендуем использование исключи-
тельно оригинальных аксессуаров фирмы Constructa. Оны были проектированы 
специально для этого продукта.
Просим внимательно прочитать эту инструкцию по эксплуатации. Особое внимание 
следует посвятить указаниям по безопасности. Инструкцию по эксплуатации просим 
сохранить, чтобы Вы могли использовать ее также во время дальнейшего использо-
вания.
В указанном месте запишите СЕРИЙНЫЙ НОМЕР, который находится на печи 
и сохраните информацию на будущее.

СЕРИЙНІЙ
НОМЕР:
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ, КАСАЮЩИЕСЯ БЕЗОПАСНОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕ

Основы безопасности, касающиеся защиты перед действием 
энергии микроволн
1 	Не используйте печь при открытых дверцах.
Это грозит непосредственным контактом с микроволновым излучением. Ни в коем 
случае нельзя обходить или самостоятельно модифицировать механизмы защиты. 
2 	Не помещайте никаких предметов между передней частью печи и дверцами, 
также не допускайте к накоплению грязи или остатков чистящих средств на поверх-
ности стыка. 
3 	Не используйте поврежденный прибор. Важно, чтобы дверцы тщательно закры-
вались и не показывали никаких повреждений:

●● завесы и защелки (отсутствие трещин или послабление),
●● уплотнителей дверц, а также поверхностей стыка,
●● «спачения».

4 	Работу, связанную с регуляцией или ремонтом печи, могут проводить только ква-
лифицированные работники сервисного центра.

Важные рекомендации, касающиеся безопасности 
В процессе обслуживания электрического прибора придерживайтесь основных 
принципов безопасности. Чтобы уменьшить риск ожога, удара электрическим током, 
пожара, повреждений или влияния энергии микроволн, придерживайтесь правил:

	 ОПАСНОСТЬ! / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Несоблюдение грозит увечьями

●● Употребляйте устройство исключительно по предна-
значению, согласно описанию в настоящей инструк-
ции. Не используйте, не подогревайте в устройстве 
едкие химические вещества. Печь не предназначена 
для промышленных или лабораторных целей.

●● Микроволновая печь предназначена исключительно 
для подогрева пищи и напитков. Сушение пищи или 
одежды и  подогрев подушек, туфель, влажных тка-
ней и т.п. может привести к ранению или зажиганию.

●● Никогда не используйте прибор с поврежденным 
кабелем питания или штепселем, как и в случае их 
неправильной работы, падения или иного поврежде-
ния прибора.

●● Если несъемный провод питания будет поврежден, 
его следует заменить у производителя или у работ-
ника сервисной службы или квалифицированным 
лицом, чтобы избежать возможных угроз.

●● Ремонт прибора может выполнять только обученный 
персонал. Неправильно выполненный ремонт может 
привести к серьезной угрозе для пользователя. 
В случае возникновения неполадок просим Вас обра-
титься в специализированный сервисный центр.

●● Если дверцы или их уплотнители повреждены, печь 
не может работать до момента их ремонта квалифи-
цированным лицом.

●● Жидкости и другие продукты питания нельзя разогре-
вать в  закрытых контейнерах, потому что они могут 
взорватьсяi.

●● СВЧ-нагрев напитков может привести к задержке 
взрывного вскипания, поэтому необходимо соблю-
дать осторожность при обращении с контейнером.

●● Не жарьте продукты питания в печи. Горячее масло 
может уничтожить части печи или приборы, приводя 
даже к ожогам кожи.

●● Яйца в скорлупе и сваренные вкрутую не следует 
нагревать в микроволновых печах, так как они могут 
взорваться, даже после завершения нагрева.

●● Содержимое бутылочек для кормления детей и бано-
чек с  питанием для детей следует размешать или 
потрусить, а  также проверить температуру перед 
подачей к съеданию, чтобы избежать ожогов.

●● Кухонная посуда может нагреваться в результате 
перехода тепла с подогретой пищи. Для переноса 
посуды используйте соответствующие захваты.

●● Выполнение действий по сервису или ремонту, свя-
занных со снятием крышки, которая дает защиту 
перед действием перед энергией микроволн опасно 
и должно выполняться квалифицированными лицами.

●● Данный прибор может использоваться детьми в воз-
расте с 8 лет и лицами с ограниченными физическими 
и умственными способностями, лицами без опыта 
работы с прибором, если будет осуществляться 
контроль или проведен инструктаж по эксплуатации 

RU
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	 ВНИМАНИЕ!
Несоблюдение грозит порчей имущества 

●● Печь подключайте только к гнезду сети переменного тока 230 V, оборудован-
ного защитным кольцом.

●● Устройство необходимо установить возле стены. 
●● ВНИМАНИЕ: Запрещено устанавливать печь над плитой или другими устрой-
ствами, выделяющими тепло. Это может привести к повреждению устройства 
и потере гарантии. 

●● Не устанавливать устройство в шкафу.
●● Не включайте пустую печь.
●● Чтобы уменьшить риск пожара внутри печи:

●● во время нагревания пищи в пластиковых или бумажных контейнерах необ-
ходимо часто проверять печь из-за возможности воспламенения контейнера,

●● перед вложением бумажных или пластиковых пакетов в печь уберите из них 
всяческие содержащие металл завязки,

●● в случае образования в устройстве дыма, его необходимо выключить или отсое-
динить вилку от розетки, и не открывать дверь, чтобы не распространялся огонь,

●● не оставляйте бумажных продуктов, посуды и кухонных приборов или пищи 
внутри печи, когда прибор не используется.

●● Кабель питания должен походить вдали от разогретых поверхностей и не 
может прикрывать никаких элементов печи.

●● Рекомендуется регулярно чистить печь и удалять остатки пищи.
●● Если не поддерживать печь в чистоте, это может привести к ухудшению 
состояния поверхности, что может негативно повлиять на долговечность печи 
и в результате привести к опасной ситуации.

●● Нельзя использовать очиститель для водяного пара.
●● Прибор не предназначен для работы с использованием часовых выключателей 
или отдельной системы отдаленного управления.

●● Ни при каких условиях не убирайте фольгу, находящуюся на внутренней сто-
роне дверец. Это может привести к повреждению прибора.

●● Зафиксировать вращающуюся тарелку перед перемещением устройства для 
избежания его повреждения.

●● Запрещено снимать промежуточные планки сзади и по бокам. Они обеспечи-
вают минимальное расстояние от стены для циркуляции воздуха.

прибора и связанными с этим угрозами. Запрещается 
детям играть с прибором. Не допускать проведения 
чистки и консервации прибора детьми без присмотра 
взрослых.

●● Храните устройство вместе с проводом в месте, 
недоступном для детей до восьми лет.

●● Обратите внимание, горячая поверхность .
●● Двери и другие внешние поверхности могут нагре-
ваться во время работы устройства. 

●● Открытые поверхности могут быть горячими во 
время работы устройства.

●● Не вынимайте миковую плитку, которая находится 
в камере микроволновой печи! Она выполняет защит-
ную роль перед излучением.

●● Предупреждение! При открывании крышек или упако-
вок, закрытых пленкой, выходит пар.

●● При контакте с подогретой пищей следует использо-
вать кухонные рукавицы.

Подключение
1 	Удостоверьтесь, все ли упаковки были вынуты изнутри печи.
2 	Снимите защитную фольгу с панели управления и с корпуса микроволновой печи.

 	 Проверьте, нет ли каких-то следов повреждения, таких как пере-
кошенные или изогнутые дверцы, поврежденные уплотнители 
дверец, а также поверхность стыка, треснутые или послабленные 
завесы и заклепки дверец, вмятины внутри печи или в дверцах.

 	 В случае повреждений не используйте прибор и контактируйте 
с высококвалифицированным персоналом сервисного центра.

3 	Микроволновую печь поставьте на ровной, стабильной поверхности, которая 
выдержит ее вес и самые тяжелые продукты, предназначенные для приготовления 
в микроволновой печи.
4 	Не подвергайте микроволновую печь действию влажности и не ставьте поблизо-
сти горючих материалов, как и над или поблизости приборов, генерирующих тепло.
5 	Тыльная поверхность печи должна быть повернута к стене. Чтобы печь работала 
правильно, обеспечьте соответствующее прохождение воздуха. Над печью оставьте 
отступ мин. 30 см, мин. 20 см с обеих сторон. Не закрывайте или затыкайте вентиля-
ционные отверстия прибора. Не снимайте ножки.
6 	Не используйте печь без стеклянного блюда и системы оборотного кольца, поме-
щенных в правильной позиции.
7 	Проверьте, не поврежден ли кабель питания, не проходит ли под печью или над 
какой-нибудь горячей или острой поверхностью, а также не свисает ли за край стола 
или столешницы.
8 	Обеспечьте легкий доступ до гнезда так, чтобы в экстренных случаях возможно 
было легкое отключение прибора от источника питания.
9 	Не используйте и не храните печь на открытом воздухе.

Инструкции, качающиеся заземления
Штепсель прибора следует подключить к гнезду, оборудованному защитным коль-
цом. Подключение к гнезду без кольца приводить к возникновению риска удара элек-
трическим током.
В случае замыкания заземление уменьшает риск поражения электрическим током.
Рекомендуется использование печи в отдельном электрическом разъеме.
В случае использования удлинителя:
1 	Удлинитель должен быть трехкабельным с гнездом и штепселем, которые позво-
ляют присоединение к заземлению.
2 	Удлинитель разместите вдали от горячих и острых поверхностей так, чтобы он не 
мог быть случайно потянут или зацеплен. 

 	 В случае несоответствующего подключения существует риск 
поражения током.

  	 В случае каких-либо вопросов, касающихся заземления или инструк-
ций относительно подключения к элекрическому питанию контак-
тируйте с квалифицированным электриком или работником сер-
висного центра. 

  	 Как изготовитель, так и продавец не несут ответственности 
за повреждение печи или увечья, которые возникли впоследствии 
несоблюдения инструкций, касающихся подключения к электриче-
скому питанию.

Радиопомехи
Работа микроволновой печи может привести к помехам приемников радио, телеви-
денья и похожего оборудования.
Помехи можно ограничить или убрать следующим образом:

●● почистите дверцы и стыковые поверхности печи,
●● измените установки радио или телевизионной радиоантенны,
●● переставьте печь соотносительно приемника,
●● удалите печь от приемника,
●● подключите микроволновую печь к другому электрическому гнезду так, чтобы 
печь и приемник питались от разных разводок электросети.

 	 УКАЗАНИЕ
Информация про продукт и указания, 
касающиеся эксплуатации 

●● Устройство предназначено для бытового использова-
ния и аналогичного применения в таких местах, как:

●● кухни для персонала в магазинах, офисах и другой 
рабочей среде,

●● гостями в гостиницах, мотелях и других жилых 
объектах,

●● агротуристических хозяйствах,
●● пансионатах типа «bed and breakfast».

●● Микроволновая печь предназначена только для домашнего использования, 
а не для использования в ресторанном бизнесе. 

●● Микроволновая печь должна использоваться как отдельностоящая.
●● Продукты питания, покрытые толстой кожицей, такие как картошка, целые 
кабачки, яблоки и каштаны, перед приготовлением проколите.

●● Не доводите до разваривания пищи.
●● Использовать только посуду, пригодную для использования в микроволновых печах.
●● Не используйте микроволновую печь для хранения каких-либо предметов, 
напр. хлеба, печенья и т.п.
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Дополнительные функции
РОДИТЕЛЬСКИЙ ЗАМОК – устройство защиты от случайного нажатия детьми 
клавиш
Блокировка: В состоянии ожидания, нажать и придержать 3 секунды кнопку 
STOP/ Cancel. Раздастся долгий звуковой сигнал, обозначающий включение блоки-
ровки, защищающей от детей, а на экране загорится символ .
Разблокирование: При включенной блокировке нажать и придержать 3 секунды 
кнопку STOP/Cancel. Раздастся долгий звуковой сигнал, обозначающий выключение 
блокировки.

Указания, касающиеся посуды
В микроволновой печи используйте посуду и приборы, приспособленные к этому. 
Идеальным материалом для посуды, который подходит для использования в микро-
волновой печи, является прозрачный материал, позволяющий проникновению энер-
гии через контейнер с целью разогрева пищи.
1 	Не используйте металлических приборов или посуды либо посуды с металличе-
ской окаемкой – микроволны не проникают сквозь металл.
2 	Перед приготовлением в микроволновой печи удалите упаковку из бумаги, полу-
ченной в процессе повторной обработки, потому что она может содержать металли-
ческие частицы, которые могут привести к искрению/пожару.
3 	Рекомендуется использование круглой/овальной посуды вместо квадратных/пря-
моугольных, потому что пища на углах посуды чаще пригорает.
Ниже представлена таблица, которая облегчит выбор соответствующей посуды 
и приборов.

Кухонные приборы Микроволны

Жаростойкое стекло
Стекло, не стойкое к теплу
Жаростойкие керамические изделия
Пластиковая посуда, предназначенная к использова-
нию в микроволновой печи
Одноразовое полотенце
Металлическое блюдо
Металлический штырь
Алюминиевая фольга и алюминиевые контейнеры

Да
Нет
Да

Да
Да
Нет
Нет
Нет

Тест кухонной посуды:
1 	В контейнер/посуду налейте 1 стакан холодной воды (250 мл) и поместите его 
в микроволновой печи.
2 	Готовьте при максимальной мощности в течении 1 минуты.
3 	После окончания заданного времени осторожно проверьте темп. контейнера/
посуды. Если он будет теплым на ощупь, не используйте его для приготовления 
в микроволновой печи. 

 	 Не готовьте дольше, чем 1 минуту.

Монтаж стеклянного оборотного блюда
1 	Не размещайте стеклянное блюдо в разворо-
ченной позиции. Не следует ограничивать движение 
блюда.
2 	Во время приготовления в печи всегда должно 
находится стеклянное блюдо, как и группа оборот-
ного кольца.
3 	Во время приготовления пищу, контейнеры 
с  пищей следует всегда помещать на стеклянном 
блюде.
4 	В случае трещин или повреждений стеклянного блюда следует обратится в бли-
жайший сервисный центр.

Перед обращением в сервис

Нормальное состояние:
1 	Работа микроволновой печки может вызвать помехи приемников радио и телеви-
зионных. Эти помехи похожи на помехи, вызванные малыми электрическими устрой-
ствами, такими как миксер, вентилятор, пылесос и т.п.
2 	Во время приготовления при низкой мощности микроволн внешнее осветление 
печи может остаться притемненным.
3 	Во время приготовления из пищи выходит водный пар. Большинство пара выхо-
дит через вентиляционные отверстия Однако часть конденсата водного пара может 
оседать на холодных частях печи (напр., дверцах).
4 	Если стеклянное блюдо шумит во время работы, проверьте чистоту дна печи 
и  группы оборотного кольца. Чистите в соответствии с информацией, поданной 
в разделе «ЧИСТКА – ХРАНЕНИЕ И ОБСЛУЖИВАНИЕ».

Чистка – хранение и обслуживание
1 	Перед началом чистки выключите печь и выньте штепсель кабеля питания из 
гнезда электросети.
2 	Внутренность печи следует удерживать в чистоте. В случае загрязнения вну-
тренних стенок печи удалите куски пищи или разлитую жидкость влажной тряпочкой. 
В случае сильного загрязнения используйте нежное чистящее средство. Не исполь-
зуйте чистящие средства в спрее и других сильных чистящих средств, потому что они 
могут запятнать, покрыть полосками или заматировать поверхность печи и дверец.
3 	Внешнюю поверхность печи чистите с помощью влажной тряпочки.
Чтобы избежать повреждения подсистем, находящихся внутри печи, следите, чтобы 
вода не капала через вентиляционные отверстия вовнутрь.
4 	Обе стороны дверец, оконца, уплотнители дверец и соседние части часто проти-
райте влажной тряпочкой, чтобы удалить всякие остатки пищи или разлитую жидкость.

  	 Не используйте чистящие средства, содержащие разъедающие суб-
станции.

 	 В случае чистки уплотнителей/дверец, углублений и прилегающих 
частей, нельзя использовать субстанции, которые могут повре-
дить уплотнения и привести прохождение микроволн.

5 	Для мыться корпуса не используй агрессивные чистящие средства в виде эмуль-
сий, молочка, паст и т.п. Они могут удалить нанесенные информационные графиче-
ские символы, такие как: деления, обозначения, знаки предостережения и т.п. 
6 	Не допускайте к увлажнению панели управления. Для чистки используйте влаж-
ную, мягкую тряпочку. Чтобы избежать случайного включения печи, панель управле-
ния чистите только при открытых дверцах.
7 	Если конденсат водяного пара начинает оседать на внутренней или внешней сто-
роне дверец, вытрите ее с помощью мягкой тряпочки.
Конденсат может наступать, когда микроволновая печь действует в условиях высо-
кой влажности. В такой ситуации это нормальное явление.
8 	Регулярно вынимайте и мойте стеклянное блюдо. Мойте его в теплой воде 
с добавлением средства для мытья посуды или в посудомоечной машине.
9 	Чтобы избежать шума, оборотное кольцо и дно внутренности печи чистите регу-
лярно. Нижнюю поверхность просто очистите с помощью нежного чистящего сред-
ства. Оборотное кольцо мойте в воде с добавлением средства для мытья посуды 
или в посудомоечной машине. Во время повторного монтажа оборотного кольца 
в печи обратите внимание, чтобы поместить его в соответствующем месте.
10 	Чтобы удалить неприятный запах из печи, на протяжении 5 минут кипятите 
в печи около 200 мл воды из соком и кожурой одного лимона в миске, приспособлен-
ной к подогреванию в микроволновой печке.
Внутри тщательно протрите с помощью сухой, мягкой тряпочки.
11 	Если необходима замена внутренней лампочки, обратитесь по этому вопросу 
в СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР.
12 	Регулярно чистите печь и удаляйте остатки пищи.

 	 Несоблюдение выше изложенных указаний может привести 
к  повреждению состояния поверхности, что, в свою очередь, 
может неблагоприятно повлиять на длительность эксплуатации 
прибора и вести к опасным ситуациям.

Технические параметры

Технические параметры прибора 230 V~ 50 Hz, 1270 W (Микроволны)
Выходная мощность микроволн 800 W
Частота 2450 MHz
Внешние измерения (мм) выс. = 258; шир. = 440; гл. = 330
Внутренние измерения печи (мм) выс. = 208; шир. = 306; гл. = 307
Вместительность плиты 20 литров
Оборотное блюдо Диаметр = 255 мм
Масса нетто Около 10,2 кг

* Выше изложенные параметры могут подвергаться изменениям, в связи с чем пользователь 
должен верифицировать их с информацией на табло печи. Всякие рекламации, касающиеся 
ошибок в этих параметрах, не будут рассмотрены.

Микроволновое приготовление – указания
1 	Тщательно уложите продукты питания. Самые большие куски уложите по краям блюда.
2 	Проверьте время приготовления. Готовьте на протяжении самого короткого 
указанного времени, и, если это будет необходимо, продолжайте приготовление. 
Сильно обгорелые продукты могут создавать дым или загореться.
3 	Продукты следует прикрыть во время приготовления. Прикрытие защищает 
перед «выплескиванием» и обеспечивает равномерное приготовление.
4 	Во время приготовления следует оборачивать продукты, чтобы ускорить про-
цесс приготовления таких продуктов, как курица или гамбургеры. Большие продукты, 
такие как вырезка, следует перевернуть как минимум один раз.
5 	В середине приготовления следует изменить размещение продуктов питания, 
таких как клецки. Продукты, размещенные посредине, следует перенести на край.

Стеклянное блюдо Ступица (низ)

Группа
кольца
оборотного

Ось вращения
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Если печь не работает:
1 	Проверьте, правильно ли подключена печь к гнезду электросети. Если нет, 
выньте штепсель из гнезда, обождите 10 секунд и вложите снова.
2 	Проверьте, не сгорел ли предохранитель или не включился ли автоматический 
предохранитель сети. Если выше упомянутые предохранители работают правильно, 
проверьте гнездо электросети, подключая к нему другой прибор.
3 	Проверьте, запрограммирована ли правильно панель управления, был ли уста-
новлен временной программатор.
4 	Проверьте, тщательно ли были закрыты дверцы. В ином случае энергия микро-
волн не будет доставлена в печь.

 	 Если после выполнения выше упомянутых действий печь и дальше 
не работает, следует обратиться в сервисный центр. Не следует 
самостоятельно регулировать или ремонтировать печь.

Устройство микроволновой печи
1 	Панель управления
2 	Ось вращения
3 	Роликовое кольцо
4 	Стеклянный вращающий поднос
5 	Окно
6 	Дверца
7 	Блокировка безопасности – отключает питание в момент открытия дверцы во 

время работы микроволновой печи
8 	Слюдяная пластинка

Панель управления
1 	Экран дисплея
2 	Time Cook (Приготовление блюд с помощью микроволн)
3 	Time Defrost (Размораживание по времени)
4 	Weight Defrost (Размораживание по весу)
5 	Power (Проверка/установка мощности работы устройства)
6 	Clock (Настройка времени)
7 	Kitchen Timer (Таймер)
8 	Кнопки Auto Menu (автоматического меню)

Попкорн
Potato – картофель
Пицца
Frozen Vegetable - мороженные овощи
Beverage – напитки
Dinnerplate - блюда на плоской тарелке

9 	Цифровая клавиатура с кнопками быстрого приготовления (EXPRESS COOK – 
кнопки 1, 2, 3, 4, 5, 6) и кнопкой Memory (кнопка 0).

10 	STOP/Cancel (СТОП/ Сброс)
11 	START/+30SEC. (Старт/+30 c)

Настройка времени

Подключив к сети электропитания микроволновую печь, на дисплей выводится « » 
и раздается один звуковой сигнал.
1 	Нажать кнопку Clock. Первая цифра часов начнет мигать.
2 	С помощью цифровой клавиатуры ввести текущее время. Например, чтобы уста-
новить время , последовательно нажать «1, 2, 1, 0».
3 	Нажать кнопку Clock, для завершения настройки времени. Начнет мигать символ 

«:» и на дисплее появится установленное время.
4 	Текущее время можно установить только в 12-часовом формате времени (диа-
пазон с 1:00 до 12:59). Настроить время можно только после введения цифры из 
указанного диапазона.

  	 Настройки сохраняются до тех пор, пока микроволновая печь вклю-
чена в сетевую розетку (с постоянным электричеством).

  	 Для изменения настроек времени повторить шаги 1-4.

  	 Нажатие кнопки STOP/Cancel при установке времени автоматиче-
ски вернет настройки в предыдущее состояние.

Приготовление пищи
1 	Нажать кнопку Time Cook, , на дисплее загорится « ».
2 	С помощью цифровой клавиатуры ввести время микроволнового приготовления.
Максимальное время приготовления составляет 99 минут и 99 секунд.
3 	Нажать кнопку Power, на дисплее появится текст « ». По умолчанию уста-
новлена мощность 100%.
4 	Нажать соответствующий номер на цифровой клавиатуре, чтобы установить уро-
вень мощности.
5 	Нажать кнопку START/+30SEC., чтобы начать приготовление.

ПРИМЕР
Для того чтобы установить время приготовления на 15 минут при мощности микро-
волн 50% необходимо выполнить следующие действия.
1 	Нажать кнопку Time Cook, на дисплее загорится « ».
2 	С помощью цифровой клавиатуры ввести время приготовления, последова-
тельно нажать на «1, 5, 0, 0» (15 минут).
3 	Затем нажать кнопку Power, и кнопку «5» на цифровой клавиатуре для того, 
чтобы установить уровень мощности микроволн 50%.
4 	Нажать кнопку START/+30SEC., чтобы начать приготовление.

2

5

8

10

1

3

4

6
7

9

11



11MW1100-001C_v01

  	 Работу любой операции можно приостановить путем нажатия 
кнопки STOP/Cancel, двукратное нажатие этой кнопки полно-
стью завершит работу. Для продолжения работы нажать кнопку 
START/+30SEC.

Автоматическое меню
Микроволновая печь имеет автоматическое меню, запрограммированное для 
нескольких продуктов: попкорн, картофель, пицца, замороженные овощи, напитки, 
блюда на плоской тарелке.
Каждая программа автоматического меню имеет несколько опций веса или объема, 
которые связаны с длительностью приготовления.

ТАБЛИЦА АВТОМАТИЧЕСКОГО МЕНЮ

ПРОГРАММА ВЕС, ОБЪЕМ ПРОДУКТА ДЛИТЕЛЬНОСТЬ 
ПРОГРАММЫ [с]

Попкорн
50 г 0:55
100 г 2:00

Potato (картофель)
1 (230 г) 4:00
2 (460 г) 8:00
3 (690 г) 13:00

Пицца
100 г 0:40
200 г 1:10
400 г 2:30

Frozen Vegetable 
(мороженные овощи)

150 г 4:00
350 г 8:00
500 г 11:00

Beverage (напитки)
1 (120 мл) 1:00
2 (240 мл) 2:00
3 (360 мл) 3:00

Dinner Plate (блюда на 
плоской тарелке)

250 г 3:30
350 г 4:30
500 г 6:00

ПРИМЕР
Для того чтобы разморозить 350 г овощей, используя функцию автоматического меню, 
необходимо сделать следующее:
1 	Нажать один или несколько раз кнопку Frozen Vegetable (мороженные овощи), на 
дисплее загорится « » (в данном случае достаточно дважды нажать кнопку).
2 	Чтобы приступить к размораживанию нажать кнопку START/+30SEC. Завершение 
размораживания сопровождается пятикратным звуковым сигналом. Если изначально 
было установлено время (12-часовой формат времени), на дисплее будет отобра-
жаться текущее время.

Функция memory (память)
Микроволновая печь имеет встроенную функцию memory (памяти), которая запоминает 
запрограммированные значения приготовления (мощность и длительность работы).
1 Нажать кнопку 0/Memory, чтобы выбрать одну из доступных функций памяти 
(опция - 3 памяти). На дисплее загорится « », « » или « ».
2 	Если память уже была установлена, нажать кнопку START/+30SEC.,чтобы начать 
работу. Если память еще не устанавливалась, необходимо продолжить процесс 
настройки. Можно установить один или два этапа.
3 	После завершения настройки памяти нажать кнопку START/+30SEC., для ее 
подтверждения. На дисплее загорится номер памяти, для которой указано значение. 
Повторное нажатие кнопки START/+30SEC., запустит работу программы.

ПРИМЕР
Для того чтобы установить программу приготовления на 3 минуты и 20 секунд при 
мощности микроволн 80% и записать ее под номером «2», необходимо сделать сле-
дующее:
1 	Дважды нажать кнопку 0/Memory, на дисплее загорится « ».
2 	Нажать кнопку Time Cook, затем на цифровой клавиатуре набрать время приго-
товления, т.е. последовательно нажать «3, 2, 0».
3 	Нажать кнопку Power, затем на цифровой клавиатуре нажать кнопку «8» таким 
образом будет установлена мощность микроволн 80%, на дисплее начнет мигать 
«  ».
4 	Нажать кнопку START/+30SEC. с целью подтвердить настройки. На дисплее заго-
рится номер выбранной памяти – « ». Повторное нажатие кнопки START/+30SEC., 
запустит работу программы.
5 	Чтобы включить записанную программу, дважды нажать кнопку 0/Memory (на 
дисплее загорится « »). Чтобы начать работу запрограммированной функции 
нажать кнопку START/+30SEC.

  	 Настройки сохраняются до тех пор, пока микроволновая печь вклю-
чена в сетевую розетку (с постоянным электричеством).

  	 Нажимая кнопку STOP/Cancel во время настройки времени или мощ-
ности 1 микроволнового приготовления, либо бездействуя в тече-
ние 1 минуты, настройки автоматически возвращаются в преды-
дущее состояние.

  	 Если уровень мощности установить на 0%, микроволновая печь 
будет работать без микроволн, но с включенным вентилятором. 
Уровень мощности 0% можно использовать для устранения непри-
ятного запаха в микроволновой камере.

  	 Во время микроволнового приготовления можно изменить уровень 
микроволновой мощности. Нажать кнопку Power, на дисплее в тече-
ние 3 секунд будет высвечиваться актуальный уровень мощности, 
в это время, используя цифровую клавиатуру, установить новый 
уровень мощности. С данного момента микроволновая печь продол-
жит свою работу при новом выбранном уровне мощности.

ТАБЛИЦА МИКРОВОЛНОВЫХ МОЩНОСТЕЙ

Дисплей PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

Мощность 
микроволн 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

0%; вклю-
ченный 
вентиля-

тор
Кнопка на 
цифровой 
клавиатуре

1+0 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Быстрый старт
1 	Если печь находится в режиме ожидания и при этом нажать кнопку 

START/+30SEC., запустится режим приготовления на 30 секунд при полной мощно-
сти, каждое следующее такое нажатие кнопки START/+30SEC., будет продлевать 
время работы еще на 30 секунд. Максимальное время приготовления составляет 
99 минут и 99 секунд.
2 	Если печь находится в режиме ожидания и при этом нажать кнопку от 1 до 6 на 
цифровой клавиатуре, запустится режим приготовления при полной мощности 100% 
на время 1, 2, 3, 4, 5 или 6 минут, в зависимости от выбранной кнопки. Нажатие 
кнопки START/+30SEC. будет продлевать время работы еще на 30 секунд.
3 	Во время микроволнового приготовления и размораживания по времени каждое следу-
ющее нажатие кнопки START/+30SEC. будет продлевать время работы еще на 30 секунд.

Размораживание по весу

1 	Нажать кнопку Weight Defrost, на дисплее загорится « ».
2 	С помощью цифровой клавиатуры ввести вес размораживающего продукта 
в граммах. Мощность и длительность работы микроволн устанавливается автомати-
чески согласно указанному весу. Вес выбирается в диапазоне от 100 г до 2000 г.
3 	Чтобы приступить к размораживанию нажать кнопку START/+30SEC. Раздастся 
один звуковой сигнал, на дисплее будет отображаться оставшееся время размора-
живания.

Размораживание по времени

1 	Нажать кнопку Time Defrost, на дисплее загорится « ».
2 	На цифровой клавиатуре ввести время размораживания. Диапазон времени раз-
мораживания от 00:01 до 99:99.
3 	По умолчанию мощность размораживания по времени установлена на 30%. Для 
изменения уровня мощности нажать кнопку Power (на дисплее загорится « »), 
затем с помощью цифровой клавиатуры выбрать желаемый уровень мощности.
4 	Чтобы приступить к размораживанию нажать кнопку START/+30SEC. Раздастся 
один звуковой сигнал, на дисплее будет отображаться оставшееся время размора-
живания.

Таймер
1 	Нажать кнопку Kitchen Timer, на дисплее начнет мигать « ».
2 	На цифровой клавиатуре набрать время работы таймера. Максимальное время, 
которое можно установить для таймера, 99 минут и 99 секунд.
3 	Для подтверждения настройки и начала отсчета нажать кнопку START/+30SEC.
4 	Независимо от того, открыта или закрыта дверца печи, после завершения уста-
новленного времени работы таймера раздастся пятикратный звуковой сигнал. Если 
изначально было установлено время (12-часовой формат времени), на дисплее будет 
отображаться текущее время. 

  	 Таймер это отдельный режим работы микроволновой печи, незави-
симый от часов.

  	 Во время отсчета другие программы микроволновой печи не уста-
навливаются.
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Многоэтапное приготовление
Максимально можно установить 2 этапа приготовления. В случае многоэтапного 
приготовления, в который входит этап размораживания, функция размораживания 
автоматически запускается первой. Завершение первого этапа сопровождается зву-
ковым сигналом и затем начинается следующий этап.

  	 Функция автоматического приготовления не может быть 
включена в программу многоэтапного приготовления.

ПРИМЕР
Необходимо установить размораживание на 5 минут, а время приготовления на 
7 минут при мощности микроволн 80%. Выполнить следующие действия:
1 	Нажать кнопку Time Cook, на дисплее загорится « ».
2 	На цифровой клавиатуре набрать время приготовления, т.е. последовательно 
нажать «5, 0, 0» (5 минут).
3 	Затем нажать кнопку Power, и кнопку «8» на цифровой клавиатуре для того, 
чтобы установить уровень мощности микроволн 80%.
4 	Нажать кнопку Time Cook, на цифровой клавиатуре ввести время приготовления, 
т.е. последовательно нажать «1, 0, 0, 0» (10 минут).
5 	Затем нажать кнопку Power, и кнопку «6» на цифровой клавиатуре для того, 
чтобы установить уровень мощности микроволн 60%.
6 	Нажать кнопку START/+30SEC., чтобы начать приготовление.

Дополнительная информация
1 	Работу любой операции можно приостановить путем нажатия кнопки 

STOP/ Cancel. Для продолжения работы необходимо нажать кнопку START/+30SEC. 
Двукратное нажатие кнопки STOP/Cancel полностью завершает работу печи.
2 	Во время микроволнового приготовления можно нажать кнопку Clock, и на дис-
плее отобразится текущее время. Po 3 секунды снова будут отображаться значения 
установленной функции.
3 	Нажав кнопку Power во время микроволнового или многоэтапного приготовле-
ния, на дисплее отобразится текущая мощность микроволн. Через 3 секунды снова 
будут отображаться значения установленной функции.
4 	Если во время работы микроволновой печи открыть дверцу, то после ее закры-
тия можно нажать START/+30SEC., с целью продолжить работу печи.
5 	Если после настройки программы не подтвердить ее в течение одной минуты 
с помощью кнопки START/+30SEC., все параметры аннулируются. На дисплее заго-
рится текущее время.
6 	Правильное нажатие кнопки будет сопровождаться одним звуковым сигналом. 
Неправильное нажатие кнопки не сопровождается звуковым сигналом.
7 	Завершение программы сопровождается пятикратным звуковым сигналом.

Экология – забота об окружающей среде
Kаждый пользователь может внести свой вклад в охрану окружающей 
среды. Это не требует особенных усилий. Для этого:
Картонные упаковки сдавайте в макулатуру. Полиэтиленовые мешки 
(PE) выбрасывайте в контейнер, предназначенный для пластика. 
Непригодный к эксплуатации пылесос отдавайте в соответствующий 
пункт утилизации, поскольку содержащиеся в приборе вредные компо-
ненты могут создавать угрозу для окружающей среды.
Не выбрасывайте устройство вместе с бытовыми отходами!

Изготовитель не несет ответственности за возможный ущерб, причиненный в результате 
использования пылесоса не по назначению или неправильного обращения с ним.
Изготовитель сохраняет за собой право на модификацию прибора в любой момент без пред-
варительного уведомления, с целью соблюдения правовых норм, нормативных актов, дирек-
тив или введения конструкционных изменений, а также по коммерческим, эстетическим 
и другим причинам.
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טיימר מטבח
" יתחיל להבהב בצג. " ,Kitchen Timer לחצו על מקש טיימר מטבח  1

באמצעות לוח המקשים הספרתיים, הגדירו את הזמן לטיימר. הזמן המרבי שניתן   2
להגדיר עבור הטיימר הוא 99 דקות ו- 99 שניות.

לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי לאשר את ההגדרה   3
ולהתחיל את הספירה לאחור.

בין אם הדלת סגורה או פתוחה, לאחר שהזמן המוגדר מסתיים, יישמעו 5 צלילים   4
קוליים. אם קודם לכן הוגדר שעון )פורמט תצוגה של 12 שעות(, השעה הנוכחית תופיע 

בצג.

טיימר מטבח פועל באופן עצמאי מהשעון, והוא לא קשור לפעולת תנור    
המיקרוגל.

במהלך הספירה לאחור, לא ניתן להגדיר תכנית בישול אחרת בתנור.   

 ,STOP/Cancel ניתן לעצור כל תכנית בלחיצה על מקש עצירה/ביטול   
לחיצה כפולה על המקש תסיים את התכנית. לחידוש התכנית שנעצרה, 

 .START/+30SEC. לחצו על מקש התחלה/30+ שניות

תפריט אוטומטי
בתנור המיקרוגל קיים תפריט אוטומטי שהוגדר מראש לבישול מוצרי מזון מסוימים: 

פופקורן, תפוחי אדמה, פיצה, ירקות קפואים, משקאות, ארוחות מוכנות.
לכל תוכנית בתפריט האוטומטי קיימות מספר אפשרויות למשקל או נפח עם זמן בישול 

המתאים.

טבלת תפריט אוטומטי

זמן בישול ]ש'[משקל המזון, נפחתוכנית

פופקורן
500:55 גר'
1002:00 גר'

תפוחי אדמה
14:00 )230 גר'(
28:00 )460 גר'(
313:00 )690 גר'(

פיצה
1000:40 גר'
2001:10 גר'
4002:30 גר'

ירקות קפואים
1504:00 גר'
3508:00 גר'
50011:00 גר'

משקאות
11:00 )120 מל'(
22:00 )240 מל'(
33:00 )360 מל'(

ארוחות מוכנות
2503:30 גר'
3504:30 גר'
5006:00 גר'

דוגמא
כדי להגדיר את התפריט האוטומטי להפשרת 350 גר' של ירקות, בצעו את הפעולות 

הבאות:

" יופיע בצג  לחצו על מקש הירקות הקפואים Frozen Vegetable עד ש- "  1
)במקרה זה, לחצו על המקש פעמיים(.

לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי להתחיל את ההפשרה.   2
בסיום פעולת ההפשרה, יישמעו 5 צלילים קוליים. אם קודם לכן הוגדר שעון )פורמט 

תצוגה של 12 שעות(, השעה הנוכחית תופיע בצג.

פעולת הזיכרון
בתנור המיקרוגל קיימת פעולת זיכרון מובנית ששומרת את הערכים של תוכנית הבישול 

)רמת ההספק וזמן הבישול(.
לחצו על מקש הזיכרון Memory/0 כדי לבחור את אחד מתאי הזיכרון הזמינים   1

" יופיעו בצג. " או " " ," )זמינים 3 תאי זיכרון(. "
אם תא הזיכרון הוגדר קודם לכן, לחצו על מקש התחלה/30+ שניות   2

.START/+30SEC כדי להשתמש בו. עם זאת, אם תא הזיכרון לא הוגדר קודם לכן, 
המשיכו את תהליך ההגדרה. תוכלו להגדיר אחד או שני שלבי בישול.

לאחר שתסיימו את תהליך ההגדרה, לחצו על מקש התחלה/30+ שניות   3
.START/+30SEC כדי לאשר את ההגדרות. בצג יופיע מספר תא הזיכרון בו התכנית 
נשמרה. לחצו שוב על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי להפעיל את 

התכנית.

דוגמא
כדי להגדיר תכנית לבישול במשך 3 דקות ו- 20 שניות ב- 80% הספק גלי מיקרו 

ולשמור אותה בתא זיכרון "2", בצעו את הפעולות הבאות:
" יופיע בצג. " ,Memory/0 לחצו פעמיים על מקש הזיכרון  1

לחצו על מקש זמן הבישול Time Cook ולאחר מכן, הקלידו את זמן הבישול   2
באמצעות לוח המקשים הספרתיים - לחצו לפי הסדר על "3, 2, 0".

לחצו על מקש ההספק Power, ולאחר מכן, לחצו על המקש "8" בלוח המקשים   3
" יתחיל  הספרתיים כדי להגדיר את רמת הספק גלי המיקרו ל- 80%, הסימן "

להבהב על הצג.
לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי לאשר את ההגדרות.   4

". לחצו שוב על מקש  בצג יופיע מספר תא הזיכרון בו התכנית נשמרה - "
התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי להפעיל את התכנית.

 " להתחלת התכנית שנשמרה, לחצו פעמיים על מקש הזיכרון Memory/0 )עד ש- "  5
יופיע בצג(. לאחר מכן, לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי 

להפעיל את התכנית השמורה.

ההגדרות יישמרו כל עוד תנור המיקרוגל מחובר לרשת החשמל )וקיימת    
אספקת חשמל סדירה(.

בישול רב-שלבי
באפשרותכם להגדיר עד 2 שלבי בישול. במקרה של בישול רב-שלבי, אם הפשרה היא 

אחד משלבי הבישול, תכנית ההפשרה תופעל ראשונה באופן אוטומטי. כאשר שלב אחד 
מסתיים, יישמע צליל קולי ויתחיל השלב הבא.

בישול אוטומטי לא יכול להיות אחת התוכניות של הבישול הרב-שלבי.   

דוגמא
ברצונכם להגדיר הפשרה במשך 5 דקות ולאחר מכן, בישול במשך 7 דקות ברמת 

הספק גלי מיקרו של 80%. בצעו את הפעולות הבאות:
" יופיע בצג. " ,Time Cook לחצו על מקש זמן הבישול  1

באמצעות לוח המקשים הספרתיים, הקלידו את זמן הבישול, בלחיצה לפי הסדר על   2
"5, 0, 0" )5 דקות(.

לחצו על מקש ההספק Power, ולאחר מכן, לחצו על מקש "8" בלוח המקשים   3
הספרתיים כדי להגדיר את רמת הספק גלי המיקרו ל- 80%.

לחצו על מקש זמן הבישול Time Cook, ובאמצעות לוח המקשים הספרתיים,   4
הקלידו את זמן הבישול בלחיצה לפי הסדר על המקשים "1, 0, 0, 0" )10 דקות(.

לחצו על מקש ההספק Power, ולאחר מכן, לחצו על מקש "6" בלוח המקשים   5
הספרתיים כדי להגדיר את רמת הספק גלי המיקרו ל-60%.

לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי להתחיל את הבישול.  6

מידע נוסף
 .STOP/Cancel כל תוכנית שהחלה ניתן לעצור בלחיצה על מקש עצירה/ביטול  1

לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי לחדש את התכנית 
שנעצרה. לחיצה כפולה על מקש עצירה/ביטול STOP/Cancel תסיים את התכנית.
במצב בישול, לחצו על מקש השעון Clock ובצג תופיע השעה הנוכחית. לאחר   2

3 שניות, החיוויים יחזרו למצב הקודם.
לאחר הלחיצה על מקש ההספק Power בעת בישול בגלי מיקרו או בישול   3

רב-שלבי, רמת הספק גלי המיקרו הנוכחית תופיע בצג. לאחר 3 שניות, החיוויים יחזרו 
למצב הקודם.

אם דלת התנור נפתחת בעת הפעולה, לאחר סגירתה יש ללחוץ על מקש   4
התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי לחדש את פעולת התנור.

אם בתוך דקה אחת לאחר סיום ההגדרות, התכנית לא מאושרת בלחיצה על מקש   5
התחלה/30+ שניות .START/+30SEC, ההגדרות מתבטלות. השעה הנוכחית תופיע בצג.
לחיצה נכונה על המקש תצויין באמצעות צליל קולי בודד. במקרה של לחיצה שגויה,   6

לא יישמע צליל קולי.
סיום התכנית יצויין באמצעות חמישה צלילים קוליים.  7

הגנה על איכות הסביבה
כל משתמש יכול להגן על איכות הסביבה. זה לא קשה ולא יקר.

כדי לעשות זאת: פנו אריזות קרטון למיכל למחזור נייר; פנו שקיות 
פוליאתילן )PE( לתוך מיכל למחזור פלסטיק.

סלקו את המכשיר הישן למרכז מחזור למוצרי חשמל ואלקטרוניקה ישנים. 
רכיבים מסוימים במכשיר זה עלולים להיות מסוכנים לאיכות הסביבה.

אל תשליכו את המכשיר עם האשפה הביתית הרגילה!

היצרן והיבואן לא יהיו אחראים לנזק כלשהו שיגרם כתוצאה משימוש שגוי או טיפול לא הולם.
היצרן שומר לעצמו את הזכות לבצע בכל עת שינויים במוצר על מנת להתאים אותו לתקנות משפטיות, 

תקנים, הנחיות, או כתוצאה משיפורים במבנה, בעיצוב או מסיבות אחרות, ללא הודעה מוקדמת.
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לוח בקרה
צג  1

זמן בישול Time Cook )בישול בגלי מיקרו(  2
זמן הפשרה Time Defrost )הפשרה לפי זמן(  3

משקל הפשרה Weight Defrost )הפשרה לפי משקל(  4
הספק Power )בדיקה / הגדרת הספק גלי המיקרו(  5

שעון Clock )הגדרת השעון(  6
טיימר מטבח Kitchen Timer )טיימר(  7

מקשי תפריט אוטומטי  8
Popcorn פופקורן

 Potatoes תפוחי אדמה
Pizza פיצה

Frozen Vegetables ירקות קפואים
Beverages משקאות

Dinner Plate ארוחות מוכנות
לוח מקשים ספרתיים עם מקשי בישול מהיר )EXPRESS COOK - מקשים 1, 2,   9

3, 4, 5, 6( ומקש זיכרון Memory )מקש 0(.
STOP/Cancel מקש עצירה/ביטול  10

START/+30SEC. מקש התחלה/30+ שניות  11

הגדרת השעון
" יופיע בצג ויישמע צליל קולי בודד. לאחר חיבור תנור המיקרוגל לרשת החשמל, "

לחצו על מקש השעון Clock. ספרת השעה הראשונה תתחיל להבהב.  1
הקלידו את השעה הנוכחית באמצעות לוח המקשים הספרתיים. לדוגמא, על מנת   2

, לחצו לפי הסדר על המקשים "1, 2, 1, 0". להזין את השעה 
לחצו על מקש השעון Clock כדי לסיים את הגדרת השעה. הסימן ":" יתחיל להבהב   3

והזמן המוגדר יופיע בצג.
את השעה הנוכחית תוכלו להגדיר בפורמט תצוגה של 12 שעות בלבד )מ- 1:00 עד   4

12:59(. הגדרת השעה אפשרית רק לאחר הקלדת הספרות בתחום הנ"ל.

הגדרת השעון תישמר כל עוד תנור המיקרוגל מחובר לרשת החשמל    
)וקיימת אספקת חשמל סדירה(.

לשינוי הגדרות השעון, חזרו על השלבים 1-4.   

אם תלחצו על מקש עצירה/ביטול STOP/Cancel תוך כדי כיוון השעון,    
ההגדרה הקודמת תשוחזר באופן אוטומטי.

2
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10

1

3

4
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בישול בגלי מיקרו
" יופיע בצג. " .Time Cook לחצו על מקש זמן הבישול  1

הקלידו את זמן הבישול בגלי מיקרו באמצעות לוח המקשים הספרתיים. זמן הבישול   2
המרבי הוא 99 דקות ו- 99 שניות.

" יופיע בצג. הגדרת ברירת המחדל של  " ,Power לחצו על מקש ההספק  3
ההספק היא 100%.

לחצו על המקש המתאים בלוח המקשים הספרתיים כדי לקבוע את רמת ההספק   4
הרצויה.

לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי להתחיל את הבישול.  5

דוגמא
כדי להגדיר זמן בישול במשך 15 דקות ב- 50% רמת הספק גלי מיקרו, בצעו את 

הפעולות הבאות.
" יופיע בצג. " ,Time Cook לחצו על מקש זמן הבישול  1

באמצעות לוח המקשים הספרתיים, הקלידו את זמן הבישול לפי הסדר "1, 5, 0, 0"   2
)15 דקות(.

לחצו על מקש ההספק Power, ולאחר מכן, לחצו על מקש "5" בלוח המקשים   3
הספרתיים כדי להגדיר את רמת הספק גלי המיקרו ל- 50%.

לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC כדי להתחיל את הבישול.  4

אם תלחצו על מקש עצירה/ביטול STOP/Cancel תוך קביעת זמן הבישול    
או רמת הספק גלי המיקרו, או לא תבצעו פעולה כלשהי במשך דקה אחת, 

ההגדרות תשוחזרנה אוטומטית לערכים הקודמים.

לאחר בחירת רמת הספק 0%, תנור המיקרוגל יפעל ללא גלי מיקרו אך עם    
מאוורר מופעל. רמת הספק 0% יכולה לשמש להסרת ריחות לא נעימים 

מהתנור.

בעת בישול בגלי מיקרו, תוכלו לשנות את רמת הספק גלי המיקרו    
המוגדרת. לחצו על מקש ההספק Power, רמת ההספק הנוכחית 

המוגדרת תופיע בצג במשך 3 שניות. בזמן זה, הגדירו את רמת ההספק 
החדשה באמצעות לוח המקשים הספרתיים.

טבלת הספק גלי המיקרו

PL10PL9PL8PL7PL6PL5PL4PL3PL2PL1PL0צג

הספק גלי 
100%90%80%70%60%50%40%30%20%10%מיקרו

 ;0%
המאוורר 

מופעל
מקש על 

לוח מקשים 
ספרתיים 

1+09876543210

התחלה מהירה
כאשר תנור המיקרוגל במצב המתנה, לחצו על מקש התחלה/30+ שניות   1

.START/+30SEC כדי להתחיל לבשל במשך 30 שניות במלוא העוצמה. בכל לחיצה 
על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC, זמן הבישול יתארך ב- 30 שניות 

נוספות. זמן הבישול המרבי הוא 99 דקות ו- 99 שניות.
כאשר תנור המיקרוגל במצב המתנה ותלחצו על אחד ממקשי הלוח המקשים   2

הספרתיים בטווח שבין 1 ל- 6, התנור יתחיל לפעול במלוא ההספק )100%( 
ובהתאם ללחיצה על מקש 1, 2, 3, 4, 5 או 6. לחצו על מקש התחלה/30+ שניות 

.START/+30SEC כדי להאריך את זמן הבישול ב- 30 שניות נוספות.
בעת הבישול בגלי מיקרו או בהפשרה לפי זמן, כל לחיצה על מקש התחלה/30+   3

שניות .START/+30SEC תאריך את זמן הבישול ב- 30 שניות נוספות.

הפשרה לפי משקל
" יופיע בצג. " ,Weight Defrost לחצו על מקש הפשרה לפי משקל  1

באמצעות לוח המקשים הספרתיים, הקלידו את משקל המזון המיועד להפשרה   2
בגרמים. רמת ההספק וזמן הבישול מוגדרים באופן אוטומטי בהתאם למשקל. המשקל 

המוכנס חייב להיות בטווח שבין 100 גר' ל- 2000 גר'.
לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC על מנת להתחיל בהפשרה.   3

יישמע צליל קולי בודד וזמן ההפשרה שנותר יופיע בצג.

הפשרה לפי זמן
" יופיע בצג. " ,Time Defrost לחצו על מקש זמן הפשרה  1

באמצעות לוח המקשים הספרתיים, הקלידו את זמן ההפשרה. הזמן המוכנס חייב   2
להיות בטווח שבין 0:01 ל- 99:99.

ברירת המחדל של רמת ההספק להפשרה לפי זמן מוגדרת ל- 30%. כדי לשנות את   3
" יופיע בצג(, ולאחר מכן, בחרו  "( Power רמת ההספק, לחצו על מקש ההספק

את רמת ההספק החדשה באמצעות לוח המקשים הספרתיים.
לחצו על מקש התחלה/30+ שניות .START/+30SEC על מנת להתחיל בהפשרה.   4

יישמע צליל קולי בודד וזמן ההפשרה שנותר יופיע בצג.
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התקנת הצלחת המסתובבת
לעולם אל תניחו את מגש הזכוכית הפוך.   1

וודאו שתנועת מגש הזכוכית לא מוגבלת.
בעת הבישול, מגש הזכוכית וטבעת הצלחת המסתובבת   2

חייבים תמיד להיות ממוקמים כראוי בתנור המיקרוגל.
בעת הבישול, כל כלי הבישול ומצרכי המזון חייבים   3

להיות ממוקמים על מגש הזכוכית.
במקרה ומגש הזכוכית שבור או פגום, פנו לתחנת   4

השרות הקרובה למקום מגוריכם.

לפני הפנייה למרכז השירות

מצב רגיל:
פעולת תנור המיקרוגל עלולה לגרום להפרעות בקליטת שידורי רדיו וטלוויזיה.   1

הפרעות אלו דומות להפרעות הנגרמות על ידי מוצרי חשמל קטנים, כגון מעבדי מזון, 
מאווררים, שואבי אבק, וכו’.

בעת הבישול בהספק גלי מיקרו נמוך, התאורה הפנימית של תנור המיקרוגל עלולה   2
להיות מעומעמת.

בעת הבישול, אדי מים נפלטים מהמזון. רוב אדי המים משתחררים דרך פתחי   3
האוורור. עם זאת, אדי מים שהתעבו עלולים להופיע גם על החלקים הקרים של התנור 

)למשל, על הדלת(.
אם מגש הזכוכית מרעיש בזמן הפעולה, בדקו שתחתית התנור וטבעת הצלחת   4

המסתובבת נקיים. נקו אותם בהתאם להנחיות הניתנות בסעיף “ניקוי, תחזוקה ותפעול”.

אם תנור המיקרוגל לא פועל:
בדקו שהתנור מחובר כראוי. אם לא, נתקו את התנור מרשת החשמל, המתינו   1

10 שניות וחברו אותו שוב.
וודאו שהנתיך של קו החשמל המזין את התנור לא ירד. אם התקן ההגנה הנ”ל תקין,   2

בדקו את שקע החשמל באמצעות חיבור מכשיר חשמלי אחר.
ודאו כי לוח הבקרה מתוכנת כהלכה והוגדר הטיימר.  3

בדקו שהדלת נעולה כראוי באמצעות מערכת נעילת הבטיחות. אם לא, אנרגיית גלי   4
המיקרו לא תסופק לתנור.

אם לאחר שהשלמתם את השלבים הנ”ל התנור עדיין אינו פועל, צרו קשר    
עם מרכז השירות. לעולם אל תנסו לכוון או לתקן את תנור המיקרוגל 

בעצמכם.

סקירת תנור מיקרוגל
לוח בקרה  1

פיר הצלחת המסתובבת  2
טבעת הצלחת המסתובבת  3

מגש זכוכית  4
חלון  5
דלת  6

מערכת נעילת בטיחות - מנתקת את אספקת החשמל אם הדלת נפתחת בעת   7
פעולת תנור

כיסוי נציץ  8

אי קיום ההוראות הנ”ל עלול לגרום נזק למשטחי התנור, מה שישפיע על    
אורך חיי השירות של המכשיר ויוביל למצבים מסוכנים.

נתונים טכניים

W ,230 V~50 Hz 1270 )גלי מיקרו(פרמטרים טכניים של המכשיר
W 800הספק נקוב של גלי מיקרו

MHz 2450תדר
ג = 258; ר = 440; ע = 330מימדים חיצוניים )מ”מ(

ג = 208; ר = 306; ע = 307מימדים פנימיים של התנור )מ”מ(
20 ל’קיבולת התנור

קוטר = 255 מ”מצלחת מסתובבת
כ- 10,2 ק”גמשקל נטו

* הנתונים הנ”ל כפופים לשינוי, ולכן על המשתמש לבדוק את המידע המופיע בלוחית הנתונים של 
המכשיר. לא תתקבלנה תלונות כלשהן הנוגעות לטעויות בנתונים אלה.

בישול בגלי מיקרו - עצות
סדרו בזהירות את המזון. הניחו את החתיכות העבות בשולי הצלחת.  1

בדקו את זמן הבישול. בשלו במשך הזמן הקצר ביותר שצוין ובמידת צורך, האריכו   2
את זמן הבישול. מוצרי מזון שנשרפו עלולים ליצור עשן או להתלקח.

כסו את המזון בעת הבישול. הכיסוי ימנע מהמזון להתיז ויבטיח בישול אחיד.  3
במהלך הבישול, הפכו מוצרי מזון, כמו עוף או המבורגר, כדי לזרז את תהליך הבישול   4

שלהם. הפכו מוצרי מזון גדולים, כמו בשר צלוי, לפחות פעם אחת.
במחצית זמן הבישול, שנו את המיקום של מוצרי מזון, כגון כדורי בשר. מוצרי מזון   5

הממוקמים למעלה יש להעביר לתחתית, ואלה שהיו ממוקמים במרכז יש להעביר לעבר 
שולי הצלחת.

פעולות נוספות

נעילת בטיחות ילדים - מונעת מילדים להפעיל בטעות את תנור המיקרוגל
הגדרת נעילת בטיחות ילדים: במצב המתנה, לחצו במשך כ- 3 שניות על מקש עצירה/

ביטול STOP/Cancel. יישמע צליל קולי ארוך כדי לחוות שהוגדרה נעילת בטיחות 
ילדים והסימן  יופיע בצג.

לשחרור נעילת בטיחות ילדים: לחצו במשך כ- 3 שניות על מקש עצירה/ביטול 
STOP/Cancel. יישמע צליל קולי ארוך כדי לחוות שנעילת בטיחות ילדים שוחררה.

כלי בישול - עצות
השתמשו בכלים המתאימים לשימוש בתנורי מיקרוגל. כלי העשוי מחומר שקוף הוא 

אידיאלי לשימוש בתנורי מיקרוגל, מכיוון שגלי המיקרו יכולים לחדור דרכו בקלות כדי 
לחמם את המזון.

אל תשתמשו בכלי מתכת או כלים עם עיטורים מתכתיים - גלי המיקרו לא חודרים   1
דרך מתכת.

לפני הבישול בתנור המיקרוגל, הסירו עטיפות העשויות מנייר ממוחזר, מכיוון שייתכן   2
והן מכילות חלקיקי מתכת העלולים לגרום לניצוץ ו/או פריצת אש.

אנו ממליצים להשתמש בצלחות אובאליות / עגולות ולא מרובעות / מלבניות, מכיוון   3
שמזון הממוקם בפינות הצלחת ישרף לעתים קרובות.

הרשימה שלהלן תקל עליכם לבחור את הצלחות וכלי הבישול הנכונים.

מיקרוגלכלי הבישול

זכוכית עמידה בחום
זכוכית לא עמידה בחום

כלים מקרמיקה עמידה בחום
כלים מפלסטיק המיועדים לתנורי מיקרוגל

מגבות נייר
מגשי מתכת
רשת מתכת

רדידים ומיכלים מאלומיניום 

כן
לא
כן
כן
כן
לא
לא
לא

בדיקת כלי הבישול:
מלאו צלחת/מיכל עם 1 כוס מים קרים )250 מל’( והניחו אותם בתנור המיקרוגל.  1

בשלו בהספק המרבי במשך דקה אחת.  2
כשהזמן המוגדר יסתיים, געו בזהירות בצלחת / במיכל. אם הם חמים, אל תשתמשו   3

בהם לבישול בתנור המיקרוגל.

אל תחרגו מזמן בישול של דקה אחת.   

מגש זכוכית טבור )תחתון(

טבעת הצלחת 
המסתובבת

פיר הצלחת 
המסתובבת

6

5

4
1

8

7

3 2
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אזהרה!  
סכנת נזק לרכוש

 	 230V חברו את תנור המיקרוגל אך ורק לשקע חשמל עם מתח חילופין של
המוארק בהארקה תקנית.

את המכשיר יש למקם כשהוא צמוד לקיר.	 
אזהרה: אל תתקינו את התנור מעל כיריים או מכשיר אחר הפולט חום. אחרת, 	 

עלול להיגרם נזק לתנור שאינו כלול במסגרת האחריות.
אין למקם את המכשיר בתוך ארון.	 
אין להפעיל את תנור המיקרוגל כאשר הוא ריק.	 
על מנת להקטין סכנה לפריצת אש בתוך תנור המיקרוגל:	 

בעת חימום מזון במיכלי פלסטיק או נייר, השגיחו על התנור מכיוון שקיימת 	 
אפשרות להתלקחות אש,

הסירו חוטי קשירה ממיכלים/שקיות מנייר או פלסטיק לפני הכנסתם לתנור 	 
המיקרוגל,

אם נפלט עשן, כבו או נתקו את המכשיר והשאירו את הדלת סגורה בכדי לחנוק 	 
להבות כלשהן,

אל תשאירו מוצרי נייר, כלים וכלי מטבח או מזון בתוך תנור המיקרוגל כאשר 	 
הוא אינו בשימוש.

הרחיקו את כבל החשמל ממשטחים חמים וודאו שהוא לא יחסום רכיבים כלשהם 	 
של תנור המיקרוגל.

את התנור יש לנקות בקביעות ולהסיר שאריות מזון כלשהן.	 
אי-שמירה על התנור במצב נקי עלולה להוביל לפגיעה במשטחי התנור, 	 

מה שישפיע לרעה על אורך חייו של המכשיר ויגרום לסיכונים.
אין להשתמש במכשיר ניקוי באדים כדי לנקות את המכשיר.	 
מכשיר זה אינו מיועד להפעלה באמצעות טיימר חיצוני או מערכת שליטה מרחוק 	 

נפרדת. 
חל איסור מוחלט להסיר את כיסוי המגן בצד הפנימי של הדלת. נזק עלול להיגרם 	 

למכשיר.
למניעת נזקים, קבעו את הצלחת המסתובבת לפני העברת המכשיר.	 
לעולם אל תסירו את מחזיקי המרווחים בגב או בצדי המכשיר, מכיוון שהם מבטיחים 	 

קיום מרווח מינימאלי מהקיר הנועד לזרימת אוויר חופשית.

שימו לב! אדים פורצים בעת פתיחת מכסים או יריעות 	 
עטיפה.

השתמשו בכפפות מבודדות בעת הוצאת מזון מחומם 	 
כלשהו.

מאחת הדפנות, כאשר הצד השני חייב להיות חשוף. אל תחסמו את פתחי האוורור של 
המכשיר. אל תסירו את הרגליות.

אל תפעילו את תנור המיקרוגל מבלי שמגש הזכוכית וטבעת הצלחת המסתובבת   6
הותקנו כראוי.

וודאו שכבל החשמל אינו פגום, שהוא לא ממוקם מתחת לתנור המיקרוגל או מעל   7
משטח חם או חד, ושהוא לא תלוי מעבר לקצה שולחן או משטח עבודה.

הקפידו על גישה קלה לשקע החשמל, כדי שבמקרה חירום ניתן יהיה לנתק את   8
המכשיר בקלות.

אל תשתמשו ואל תאחסנו את תנור המיקרוגל מחוץ לבית.  9

הוראות הארקה
חברו את תקע החשמל לשקע המוארק בהארקה תקנית. חיבור לשקע ללא הארקה 

יחשוף אתכם לסכנת התחשמלות.
במקרה של קצר חשמלי, הארקה מפחיתה את הסיכון להתחשמלות. 

מומלץ לחבר את התנור לקו חשמל נפרד.
במקרה של שימוש בכבל מאריך:

הכבל המאריך חייב להכיל שלושה מוליכים עם תקע ושקע המאפשרים חיבור להארקה.  1
הרחיקו את הכבל המאריך ממשטחים חמים וחדים, והניחו אותו כך שהוא לא יימשך   2

בטעות או ייתפס.

חיבור שגוי עלול לגרום לסכנת התחשמלות.   

במקרה של ספק כלשהו בנוגע להוראות חיבורי ההארקה או החיבור לרשת    
החשמל, פנו לחשמלאי מוסמך או לתחנת שירות מורשית.

היצרן והיבואן לא יהיו אחראים לפגיעה גופנית או נזק לתנור המיקרוגל    
כתוצאה מאי עמידה בהוראות החיבור לרשת החשמל.

הפרעות רדיו
פעולת תנור המיקרוגל עלולה לגרום הפרעות לקליטת שידורי רדיו, טלוויזיה או אמצעי 

קליטה אחרים.
את ההפרעה תוכלו להפחית או לבטל באופן הבא:

נקו את הדלת ואת משטחי האטימה של התנור,	 
מקמו מחדש את האנטנה לקליטת שידורי רדיו או טלוויזיה,	 
הרחיקו את תנור המיקרוגל מהמקלט,	 
מקמו את תנור המיקרוגל רחוק ככל שניתן מהמקלט,	 
חברו את תנור המיקרוגל לשקע חשמל אחר, כך שתנור המיקרוגל והמקלט יחוברו 	 

למעגלי חשמל נפרדים.

ניקוי, תחזוקה ותפעול
כבו ונתקו את תנור המיקרוגל לפני הניקוי.  1

שמרו את החלל הפנימי של תנור המיקרוגל נקי. במידת הצורך, הסירו שאריות מזון   2
או נוזל שנשפך מדפנות התנור עם מטלית לחה. השתמשו בחומר ניקוי עדין כדי להסיר 
לכלוך כבד. אל תשתמשו בתרסיסי ניקוי וחומרי ניקוי חריפים אחרים העלולים להכתים 

או להכהות את משטחי התנור והדלת.
נקו את המשטחים החיצוניים של התנור עם מטלית לחה.   3

כדי למנוע נזק לרכיבים בתוך התנור, וודאו שמים לא יחדרו דרך פתחי האוורור לתוך 
החלק הפנימי של התנור.

נגבו בקביעות את שני צדי דלת התנור והחלון, את אטמי הדלת וחלקים סמוכים   4
במטלית לחה כדי להסיר שאריות מזון או נוזלים שנשפכו.

אל תשתמשו בחומרי ניקוי חריפים.   

בעת ניקוי אטמי הדלת, גומחות וחלקים סמוכים, אל תשתמשו בחומרים    
כלשהם שעלולים לגרום נזק לאטימה ודליפת גלי מיקרו.

לניקוי גוף התנור, אל תשתמשו בחומרי ניקוי חריפים, כגון תחליבים, משחות ניקוי,   5
תכשירי הברקה, וכו’, העלולים להסיר סימני מידע גרפיים, כגון סקלות, תוויות, סימני 

אזהרה, וכו’.
אל תאפשרו ללוח הבקרה להתרטב. כדי לנקות אותו, השתמשו במטלית רכה ולחה.   6

על מנת למנוע הפעלה מקרית של התנור, נקו את לוח הבקרה עם דלת פתוחה.
כאשר אדי מים מתחילים להתעבות בצד הפנימי או החיצוני של הדלת, נגבו אותם   7

עם מטלית רכה. 
עיבוי עלול להיווצר כאשר תנור המיקרוגל פועל בתנאי לחות גבוהה. זאת תופעה רגילה.
מדי פעם, הוציאו את מגש הזכוכית לצורך ניקוי. שטפו אותו במים פושרים עם נוזל   8

לשטיפת כלים או במדיח כלים.
נקו בקביעות את טבעת הצלחת המסתובבת ואת תחתית תנור המיקרוגל על מנת   9

למנוע רעשי פעולה. נקו את התחתית בחומר ניקוי עדין. שטפו את טבעת הצלחת 
המסתובבת במים עם נוזל לשטיפת כלים או במדיח כלים. בעת החזרת הטבעת 

למקומה, התקינו אותה כהלכה.
על מנת לנטרל ריחות לא נעימים בתוך התנור, הרתיחו כ- 200 מל’ מים עם מיץ   10

לימון וקליפת לימון במשך 5 דקות בקערה המתאימה לשימוש במיקרוגל.
נגבו ביסודיות את החלל הפנימי של תנור המיקרוגל באמצעות מטלית יבשה ורכה.

כאשר יש צורך להחליף את נורת התאורה בתוך התנור, צרו קשר עם מרכז השירות.  11
נקו בקביעות את התנור והסירו שאריות מזון.  12

עצות  
עצות ומידע לגבי המוצר והשימוש בו

מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי ויישומים דומים, כגון:	 
מטבחי צוות בחנויות, משרדים וסביבות עבודה אחרות;	 
חוות חקלאיות;	 
שימוש על ידי אורחים בבתי מלון, וסביבות מגורים 	 

אחרות;
בחדרי אירוח מסוג לינה וארוחת בוקר.	 

תנור המיקרוגל מיועד לשימוש ביתי בלבד ולא לשימוש מסחרי.	 
תנור המיקרוגל מיועד לשימוש כשהוא אינו מובנה.	 
לפני הבישול, נקבו מזון עם קליפה עבה, כמו תפוחי אדמה, קישואים שלמים, 	 

תפוחים וערמונים.
אל תבשלו מזון יתר על המידה.	 
השתמשו אך ורק בכלים המתאימים לשימוש בתנורי מיקרוגל.	 
אל תשתמשו בתנור המיקרוגל לאחסון חפצים כלשהם, כגון לחם, עוגות, וכו’.	 

התקנה
וודאו שכל חומרי האריזה הוסרו מהחלל הפנימי של התנור.  1
הסירו את יריעות המגן מלוח הבקרה וגוף תנור המיקרוגל.  2

בדקו נזקים, כגון דלת מעוקמת או מעוותת, אטמי דלת ומשטחי איטום    
פגומים, צירים או בריחים שבורים או רופפים, פגיעות בתוך תנור 

המיקרוגל או על הדלת.

במקרה של נזק, אין להפעיל את המכשיר ויש לפנות לטכנאי מורשה    
ומיומן.

הציבו את תנור המיקרוגל על משטח יציב ומאוזן, החזק מספיק כדי לשאת את   3
התנור ואת המזון הכבד ביותר שיש בכוונתכם להכניס לתוכו.

אל תחשפו את תנור המיקרוגל לטמפרטורות ולחות גבוהות. אל תניחו את תנור   4
המיקרוגל ליד חומרים דליקים, כמו גם בסמוך למכשירים היוצרים חום.

הקפידו על זרימת אוויר נאותה על מנת לאפשר פעולה תקינה של תנור המיקרוגל.   5
השאירו מרווח מינימאלי של 30 ס”מ מעל התנור, 7,5 ס”מ מאחורי התנור ו- 7,5 ס”מ 

לקוחות יקרים!   
ברכות על בחירתכם במוצר שלנו, וברוכים הבאים לציבור המשתמשים במוצרי 

.CONSTRUCTA
על מנת להשיג את התוצאות הטובות ביותר, אנו ממליצים להשתמש אך ורק באבזרי 

CONSTRUCTA מקוריים. הם תוכננו במיוחד עבור מוצר זה.
אנא קראו מדריך זה בקפידה. תשומת לב מיוחדת יש להקדיש לאמצעי הבטיחות. 

אנא שמרו מדריך זה במקום בטוח לכל צורך בשימוש עתידי.
רשמו את המספר הסידורי המצויין על גבי תנור המיקרוגל במסגרת מטה ושמרו אותו 

לכל צורך בשימוש עתידי.
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הוראות חשובות הנוגעות לבטיחות תפעולית - קראו בקפידה ושמרו לכל צורך 
בשימוש עתידי

אמצעי זהירות למניעת חשיפה אפשרית לאנרגיית גלי מיקרו
אל תנסו להפעיל את תנור המיקרוגל עם דלת פתוחה מכיוון שזה יכול לגרום לחשיפה   1

מזיקה לאנרגיית גלי מיקרו. חל איסור מוחלט לשבור או לגעת בנועלי הבטיחות.
אל תניחו חפצים בין חזית תנור המיקרוגל והדלת ואל תאפשרו ללכלוך או לשאריות   2

חומרי ניקוי להצטבר על משטחי האיטום.
אל תפעילו את תנור המיקרוגל אם הוא פגום. חשוב במיוחד לוודא שדלת התנור   3

נסגרת כראוי ואין נזק הנראה לעין:
בצירים ובריחים )ללא סדקים או התרופפות(,	 
באטמי הדלת ומשטחי איטום, 	 
או התעקמות.	 

הפעולות לכיוון התנור או תיקונו יבוצעו על ידי טכנאי שירות מורשים משירות הלקוחות.  4

סכנה! / אזהרה!  
סכנת פציעה

השתמשו במכשיר זה אך ורק למטרות המתוארות 	 
בחוברת זו. אל תשתמשו או תחממו כימיקלים מאכלים 
במכשיר. התנור אינו מיועד לשימוש תעשייתי או מעבדתי.

תנור המיקרוגל מיועד לחימום מזון ומשקאות. ייבוש 	 
מזון או בגדים וחימום של רפידות חימום, נעלי בית, 

ספוגים, מטליות לחות ודומיהם, עלול להוביל לסכנת 
פציעה, הצתה או שריפה.

אל תפעילו את תנור המיקרוגל אם כבל החשמל או 	 
התקע פגומים, או אם הוא אינו פועל כראוי או אם הוא 

נפל או ניזוק בכל צורה אחרת.
אם כבל החשמל שאינו ניתן להסרה פגום, יש להחליפו 	 

אצל היצרן או במרכז שירות מורשה או על ידי טכנאי 
מיומן על מנת להימנע מסיכונים.

המכשיר יתוקן אך ורק על ידי טכנאי שירות מורשים 	 
משירות הלקוחות. תיקון לא נאות עלול לסכן משמעותית 
את המשתמש. במקרה של תקלה, אנחנו ממליצים לכם 

לפנות למרכז שירות מורשה.
אזהרה: אם אטם הדלת או הדלת פגומים, אין להפעיל 	 

את התנור עד שיתוקן על ידי טכנאי מורשה ומיומן.
אזהרה: אין לחמם נוזלים ומוצרי מזון אחרים במיכלים 	 

אטומים מכיוון שהם עלולים להתפוצץ.
חימום בגלי מיקרו של משקאות עלול לגרום להשהיית 	 

התפרצות בועות הרתיחה. לכן, יש לנקוט במשנה 
זהירות בעת הטיפול במיכל.

אל תטגנו מזון בתנור. שמן חם עלול לגרום נזק לחלקי 	 
התנור או לאבזרים, ואפילו לגרום לכוויות.

ביצים בקליפתן וביצים קשות שלמות אין לחמם בתנורי 	 
מיקרוגל מכיוון שהן עלולות להתפוצץ, גם לאחר סיום 

החימום בגלי המיקרו.
את התכולה של בקבוקי האכלה וצנצנות מזון לתינוקות 	 

יש לבחוש או לנער ולבדוק את הטמפרטורה שלהם 
לפני הצריכה, על מנת למנוע כוויות.

כלי בישול עשויים להתחמם כתוצאה מהעברת חום 	 
מהמזון המחומם. השתמשו בידיות מתאימות.

אזהרה: למניעת סיכונים, פעולות שירות או תיקון 	 
הכרוכות בהסרת הכיסוי שמעניק הגנה מפני חשיפה 

לאנרגיית גלי מיקרו לא יבוצעו על ידי אדם לא מורשה.
מכשיר זה יכול להיות בשימוש של ילדים מעל גיל 8, 	 

ועל ידי אנשים עם יכולות פיסיות, חושיות או נפשיות 
מופחתות, ו/או חסרי ניסיון וידע, אם הם נמצאים 

תחת פיקוח או קיבלו הדרכה בשימוש בטוח במכשיר, 
והבינו את הסכנות הכרוכות בכך. מנעו מילדים לשחק 

במכשיר. ניקוי ותחזוקת המשתמש לא יבוצעו בידי 
ילדים ללא פיקוח.

הרחיקו ילדים מתחת לגיל 8 מכבל החשמל והמכשיר.	 

 	. זהירות, משטח חם 
הדלת או המשטחים החיצוניים עלולים להתחמם בעת 	 

פעולת המכשיר.
המשטחים הנגישים עלולים להיות חמים בעת הפעולה.	 
אל תסירו את כיסוי הנציץ שבתוך החלל הפנימי של 	 

תנור המיקרוגל! הוא מגן מפני קרינה.

HEהוראות בטיחות חשובות
בעת שימוש במכשירי חשמל, הקפידו על אמצעי הזהירות הבסיסיים. על מנת להקטין 

את הסיכון לכוויות, התחשמלות, שריפה, פציעה או חשיפה לאנרגיית גלי מיקרו, שמרו 
על הכללים הבאים:
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אזהרה!  
סכנת נזק לרכוש

 	 230V חברו את תנור המיקרוגל אך ורק לשקע חשמל עם מתח חילופין של
המוארק בהארקה תקנית.

את המכשיר יש למקם כשהוא צמוד לקיר.	 
אזהרה: אל תתקינו את התנור מעל כיריים או מכשיר אחר הפולט חום. אחרת, 	 

עלול להיגרם נזק לתנור שאינו כלול במסגרת האחריות.
אין למקם את המכשיר בתוך ארון.	 
אין להפעיל את תנור המיקרוגל כאשר הוא ריק.	 
על מנת להקטין סכנה לפריצת אש בתוך תנור המיקרוגל:	 

בעת חימום מזון במיכלי פלסטיק או נייר, השגיחו על התנור מכיוון שקיימת 	 
אפשרות להתלקחות אש,

הסירו חוטי קשירה ממיכלים/שקיות מנייר או פלסטיק לפני הכנסתם לתנור 	 
המיקרוגל,

אם נפלט עשן, כבו או נתקו את המכשיר והשאירו את הדלת סגורה בכדי לחנוק 	 
להבות כלשהן,

אל תשאירו מוצרי נייר, כלים וכלי מטבח או מזון בתוך תנור המיקרוגל כאשר 	 
הוא אינו בשימוש.

הרחיקו את כבל החשמל ממשטחים חמים וודאו שהוא לא יחסום רכיבים כלשהם 	 
של תנור המיקרוגל.

את התנור יש לנקות בקביעות ולהסיר שאריות מזון כלשהן.	 
אי-שמירה על התנור במצב נקי עלולה להוביל לפגיעה במשטחי התנור, 	 

מה שישפיע לרעה על אורך חייו של המכשיר ויגרום לסיכונים.
אין להשתמש במכשיר ניקוי באדים כדי לנקות את המכשיר.	 
מכשיר זה אינו מיועד להפעלה באמצעות טיימר חיצוני או מערכת שליטה מרחוק 	 

נפרדת. 
חל איסור מוחלט להסיר את כיסוי המגן בצד הפנימי של הדלת. נזק עלול להיגרם 	 

למכשיר.
למניעת נזקים, קבעו את הצלחת המסתובבת לפני העברת המכשיר.	 
לעולם אל תסירו את מחזיקי המרווחים בגב או בצדי המכשיר, מכיוון שהם מבטיחים 	 

קיום מרווח מינימאלי מהקיר הנועד לזרימת אוויר חופשית.

שימו לב! אדים פורצים בעת פתיחת מכסים או יריעות 	 
עטיפה.

השתמשו בכפפות מבודדות בעת הוצאת מזון מחומם 	 
כלשהו.

מאחת הדפנות, כאשר הצד השני חייב להיות חשוף. אל תחסמו את פתחי האוורור של 
המכשיר. אל תסירו את הרגליות.

אל תפעילו את תנור המיקרוגל מבלי שמגש הזכוכית וטבעת הצלחת המסתובבת   6
הותקנו כראוי.

וודאו שכבל החשמל אינו פגום, שהוא לא ממוקם מתחת לתנור המיקרוגל או מעל   7
משטח חם או חד, ושהוא לא תלוי מעבר לקצה שולחן או משטח עבודה.

הקפידו על גישה קלה לשקע החשמל, כדי שבמקרה חירום ניתן יהיה לנתק את   8
המכשיר בקלות.

אל תשתמשו ואל תאחסנו את תנור המיקרוגל מחוץ לבית.  9

הוראות הארקה
חברו את תקע החשמל לשקע המוארק בהארקה תקנית. חיבור לשקע ללא הארקה 

יחשוף אתכם לסכנת התחשמלות.
במקרה של קצר חשמלי, הארקה מפחיתה את הסיכון להתחשמלות. 

מומלץ לחבר את התנור לקו חשמל נפרד.
במקרה של שימוש בכבל מאריך:

הכבל המאריך חייב להכיל שלושה מוליכים עם תקע ושקע המאפשרים חיבור להארקה.  1
הרחיקו את הכבל המאריך ממשטחים חמים וחדים, והניחו אותו כך שהוא לא יימשך   2

בטעות או ייתפס.

חיבור שגוי עלול לגרום לסכנת התחשמלות.   

במקרה של ספק כלשהו בנוגע להוראות חיבורי ההארקה או החיבור לרשת    
החשמל, פנו לחשמלאי מוסמך או לתחנת שירות מורשית.

היצרן והיבואן לא יהיו אחראים לפגיעה גופנית או נזק לתנור המיקרוגל    
כתוצאה מאי עמידה בהוראות החיבור לרשת החשמל.

הפרעות רדיו
פעולת תנור המיקרוגל עלולה לגרום הפרעות לקליטת שידורי רדיו, טלוויזיה או אמצעי 

קליטה אחרים.
את ההפרעה תוכלו להפחית או לבטל באופן הבא:

נקו את הדלת ואת משטחי האטימה של התנור,	 
מקמו מחדש את האנטנה לקליטת שידורי רדיו או טלוויזיה,	 
הרחיקו את תנור המיקרוגל מהמקלט,	 
מקמו את תנור המיקרוגל רחוק ככל שניתן מהמקלט,	 
חברו את תנור המיקרוגל לשקע חשמל אחר, כך שתנור המיקרוגל והמקלט יחוברו 	 

למעגלי חשמל נפרדים.

ניקוי, תחזוקה ותפעול
כבו ונתקו את תנור המיקרוגל לפני הניקוי.  1

שמרו את החלל הפנימי של תנור המיקרוגל נקי. במידת הצורך, הסירו שאריות מזון   2
או נוזל שנשפך מדפנות התנור עם מטלית לחה. השתמשו בחומר ניקוי עדין כדי להסיר 
לכלוך כבד. אל תשתמשו בתרסיסי ניקוי וחומרי ניקוי חריפים אחרים העלולים להכתים 

או להכהות את משטחי התנור והדלת.
נקו את המשטחים החיצוניים של התנור עם מטלית לחה.   3

כדי למנוע נזק לרכיבים בתוך התנור, וודאו שמים לא יחדרו דרך פתחי האוורור לתוך 
החלק הפנימי של התנור.

נגבו בקביעות את שני צדי דלת התנור והחלון, את אטמי הדלת וחלקים סמוכים   4
במטלית לחה כדי להסיר שאריות מזון או נוזלים שנשפכו.

אל תשתמשו בחומרי ניקוי חריפים.   

בעת ניקוי אטמי הדלת, גומחות וחלקים סמוכים, אל תשתמשו בחומרים    
כלשהם שעלולים לגרום נזק לאטימה ודליפת גלי מיקרו.

לניקוי גוף התנור, אל תשתמשו בחומרי ניקוי חריפים, כגון תחליבים, משחות ניקוי,   5
תכשירי הברקה, וכו’, העלולים להסיר סימני מידע גרפיים, כגון סקלות, תוויות, סימני 

אזהרה, וכו’.
אל תאפשרו ללוח הבקרה להתרטב. כדי לנקות אותו, השתמשו במטלית רכה ולחה.   6

על מנת למנוע הפעלה מקרית של התנור, נקו את לוח הבקרה עם דלת פתוחה.
כאשר אדי מים מתחילים להתעבות בצד הפנימי או החיצוני של הדלת, נגבו אותם   7

עם מטלית רכה. 
עיבוי עלול להיווצר כאשר תנור המיקרוגל פועל בתנאי לחות גבוהה. זאת תופעה רגילה.
מדי פעם, הוציאו את מגש הזכוכית לצורך ניקוי. שטפו אותו במים פושרים עם נוזל   8

לשטיפת כלים או במדיח כלים.
נקו בקביעות את טבעת הצלחת המסתובבת ואת תחתית תנור המיקרוגל על מנת   9

למנוע רעשי פעולה. נקו את התחתית בחומר ניקוי עדין. שטפו את טבעת הצלחת 
המסתובבת במים עם נוזל לשטיפת כלים או במדיח כלים. בעת החזרת הטבעת 

למקומה, התקינו אותה כהלכה.
על מנת לנטרל ריחות לא נעימים בתוך התנור, הרתיחו כ- 200 מל’ מים עם מיץ   10

לימון וקליפת לימון במשך 5 דקות בקערה המתאימה לשימוש במיקרוגל.
נגבו ביסודיות את החלל הפנימי של תנור המיקרוגל באמצעות מטלית יבשה ורכה.

כאשר יש צורך להחליף את נורת התאורה בתוך התנור, צרו קשר עם מרכז השירות.  11
נקו בקביעות את התנור והסירו שאריות מזון.  12

עצות  
עצות ומידע לגבי המוצר והשימוש בו

מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי ויישומים דומים, כגון:	 
מטבחי צוות בחנויות, משרדים וסביבות עבודה אחרות;	 
חוות חקלאיות;	 
שימוש על ידי אורחים בבתי מלון, וסביבות מגורים 	 

אחרות;
בחדרי אירוח מסוג לינה וארוחת בוקר.	 

תנור המיקרוגל מיועד לשימוש ביתי בלבד ולא לשימוש מסחרי.	 
תנור המיקרוגל מיועד לשימוש כשהוא אינו מובנה.	 
לפני הבישול, נקבו מזון עם קליפה עבה, כמו תפוחי אדמה, קישואים שלמים, 	 

תפוחים וערמונים.
אל תבשלו מזון יתר על המידה.	 
השתמשו אך ורק בכלים המתאימים לשימוש בתנורי מיקרוגל.	 
אל תשתמשו בתנור המיקרוגל לאחסון חפצים כלשהם, כגון לחם, עוגות, וכו’.	 

התקנה
וודאו שכל חומרי האריזה הוסרו מהחלל הפנימי של התנור.  1
הסירו את יריעות המגן מלוח הבקרה וגוף תנור המיקרוגל.  2

בדקו נזקים, כגון דלת מעוקמת או מעוותת, אטמי דלת ומשטחי איטום    
פגומים, צירים או בריחים שבורים או רופפים, פגיעות בתוך תנור 

המיקרוגל או על הדלת.

במקרה של נזק, אין להפעיל את המכשיר ויש לפנות לטכנאי מורשה    
ומיומן.

הציבו את תנור המיקרוגל על משטח יציב ומאוזן, החזק מספיק כדי לשאת את   3
התנור ואת המזון הכבד ביותר שיש בכוונתכם להכניס לתוכו.

אל תחשפו את תנור המיקרוגל לטמפרטורות ולחות גבוהות. אל תניחו את תנור   4
המיקרוגל ליד חומרים דליקים, כמו גם בסמוך למכשירים היוצרים חום.

הקפידו על זרימת אוויר נאותה על מנת לאפשר פעולה תקינה של תנור המיקרוגל.   5
השאירו מרווח מינימאלי של 30 ס”מ מעל התנור, 7,5 ס”מ מאחורי התנור ו- 7,5 ס”מ 

לקוחות יקרים!   
ברכות על בחירתכם במוצר שלנו, וברוכים הבאים לציבור המשתמשים במוצרי 

.CONSTRUCTA
על מנת להשיג את התוצאות הטובות ביותר, אנו ממליצים להשתמש אך ורק באבזרי 

CONSTRUCTA מקוריים. הם תוכננו במיוחד עבור מוצר זה.
אנא קראו מדריך זה בקפידה. תשומת לב מיוחדת יש להקדיש לאמצעי הבטיחות. 

אנא שמרו מדריך זה במקום בטוח לכל צורך בשימוש עתידי.
רשמו את המספר הסידורי המצויין על גבי תנור המיקרוגל במסגרת מטה ושמרו אותו 

לכל צורך בשימוש עתידי.
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הוראות חשובות הנוגעות לבטיחות תפעולית - קראו בקפידה ושמרו לכל צורך 
בשימוש עתידי

אמצעי זהירות למניעת חשיפה אפשרית לאנרגיית גלי מיקרו
אל תנסו להפעיל את תנור המיקרוגל עם דלת פתוחה מכיוון שזה יכול לגרום לחשיפה   1

מזיקה לאנרגיית גלי מיקרו. חל איסור מוחלט לשבור או לגעת בנועלי הבטיחות.
אל תניחו חפצים בין חזית תנור המיקרוגל והדלת ואל תאפשרו ללכלוך או לשאריות   2

חומרי ניקוי להצטבר על משטחי האיטום.
אל תפעילו את תנור המיקרוגל אם הוא פגום. חשוב במיוחד לוודא שדלת התנור   3

נסגרת כראוי ואין נזק הנראה לעין:
בצירים ובריחים )ללא סדקים או התרופפות(,	 
באטמי הדלת ומשטחי איטום, 	 
או התעקמות.	 

הפעולות לכיוון התנור או תיקונו יבוצעו על ידי טכנאי שירות מורשים משירות הלקוחות.  4

סכנה! / אזהרה!  
סכנת פציעה

השתמשו במכשיר זה אך ורק למטרות המתוארות 	 
בחוברת זו. אל תשתמשו או תחממו כימיקלים מאכלים 
במכשיר. התנור אינו מיועד לשימוש תעשייתי או מעבדתי.

תנור המיקרוגל מיועד לחימום מזון ומשקאות. ייבוש 	 
מזון או בגדים וחימום של רפידות חימום, נעלי בית, 

ספוגים, מטליות לחות ודומיהם, עלול להוביל לסכנת 
פציעה, הצתה או שריפה.

אל תפעילו את תנור המיקרוגל אם כבל החשמל או 	 
התקע פגומים, או אם הוא אינו פועל כראוי או אם הוא 

נפל או ניזוק בכל צורה אחרת.
אם כבל החשמל שאינו ניתן להסרה פגום, יש להחליפו 	 

אצל היצרן או במרכז שירות מורשה או על ידי טכנאי 
מיומן על מנת להימנע מסיכונים.

המכשיר יתוקן אך ורק על ידי טכנאי שירות מורשים 	 
משירות הלקוחות. תיקון לא נאות עלול לסכן משמעותית 
את המשתמש. במקרה של תקלה, אנחנו ממליצים לכם 

לפנות למרכז שירות מורשה.
אזהרה: אם אטם הדלת או הדלת פגומים, אין להפעיל 	 

את התנור עד שיתוקן על ידי טכנאי מורשה ומיומן.
אזהרה: אין לחמם נוזלים ומוצרי מזון אחרים במיכלים 	 

אטומים מכיוון שהם עלולים להתפוצץ.
חימום בגלי מיקרו של משקאות עלול לגרום להשהיית 	 

התפרצות בועות הרתיחה. לכן, יש לנקוט במשנה 
זהירות בעת הטיפול במיכל.

אל תטגנו מזון בתנור. שמן חם עלול לגרום נזק לחלקי 	 
התנור או לאבזרים, ואפילו לגרום לכוויות.

ביצים בקליפתן וביצים קשות שלמות אין לחמם בתנורי 	 
מיקרוגל מכיוון שהן עלולות להתפוצץ, גם לאחר סיום 

החימום בגלי המיקרו.
את התכולה של בקבוקי האכלה וצנצנות מזון לתינוקות 	 

יש לבחוש או לנער ולבדוק את הטמפרטורה שלהם 
לפני הצריכה, על מנת למנוע כוויות.

כלי בישול עשויים להתחמם כתוצאה מהעברת חום 	 
מהמזון המחומם. השתמשו בידיות מתאימות.

אזהרה: למניעת סיכונים, פעולות שירות או תיקון 	 
הכרוכות בהסרת הכיסוי שמעניק הגנה מפני חשיפה 

לאנרגיית גלי מיקרו לא יבוצעו על ידי אדם לא מורשה.
מכשיר זה יכול להיות בשימוש של ילדים מעל גיל 8, 	 

ועל ידי אנשים עם יכולות פיסיות, חושיות או נפשיות 
מופחתות, ו/או חסרי ניסיון וידע, אם הם נמצאים 

תחת פיקוח או קיבלו הדרכה בשימוש בטוח במכשיר, 
והבינו את הסכנות הכרוכות בכך. מנעו מילדים לשחק 

במכשיר. ניקוי ותחזוקת המשתמש לא יבוצעו בידי 
ילדים ללא פיקוח.

הרחיקו ילדים מתחת לגיל 8 מכבל החשמל והמכשיר.	 

 	. זהירות, משטח חם 
הדלת או המשטחים החיצוניים עלולים להתחמם בעת 	 

פעולת המכשיר.
המשטחים הנגישים עלולים להיות חמים בעת הפעולה.	 
אל תסירו את כיסוי הנציץ שבתוך החלל הפנימי של 	 

תנור המיקרוגל! הוא מגן מפני קרינה.

HEהוראות בטיחות חשובות
בעת שימוש במכשירי חשמל, הקפידו על אמצעי הזהירות הבסיסיים. על מנת להקטין 

את הסיכון לכוויות, התחשמלות, שריפה, פציעה או חשיפה לאנרגיית גלי מיקרו, שמרו 
על הכללים הבאים:
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Notes / ноутбук / הערות



MW1100-001C_v01

EN 1. 10 microwave power levels – fl exible power adjustment for the portion 
and type  of food being cooked  2. 6 automatic cooking programmes – 
your microwave oven will automatically set the time and power level for 
a  given cooking programme  3. Multistage cooking – cook in many 
stages with different time and temperature settings  4. Timer lets you 
precisely set the cooking time 

RU 1. 10 уровней мощности микроволн – гибкая настройка согласно 
размеру и виду подогреваемого блюда  2. 6 автоматических 
программ приготовления – микроволновая печь сама устанавливает 
время и мощность для выбранной программы  3.  Многоэтапное 
приготовление – поэтапное приготовление с разным настройками 
времени и температуры  4. Таймер – точное определение времени 
подогрева
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1. 10 דרגות עוצמה להתאמה מושלמת לפי כמות וסוג המזון המבושל  
2. 6 תוכניות להפעלה אוטומטית, לבישול וחימום מנות קבועות: פופקורן, תפו"א, 

פיצה, ירקות קפואים, משקאות וצלחת מזון  3. אפשרות לתכנות מראש של בישול 
רב שלבי, בטמפרטורות שונות ובפרקי זמן שונים  4. קוצב זמן דיגיטאלי, להפעלה 

מדוייקת של משך השימוש הרצוי, כולל טיימר


